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Δ᾽ ΞΞ ΔΥΟΣ 
τὶ κα »ἬὥἍ ᾧ 


ΩΣ ν ἘΞ 
ΖΞΞα-- (: 
Ξ τ, ἡ 


ἈΑΜΟΥΘΚΟΜΙΞ 


!Ρ 
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ΒΕΛΓΙΚΟΝ ΓΑΛΑΤΙΑ 


ΓΑΛΑΤΙΚΟΝ --- 


ΠΑΡΊΣΙΝΟΝ 
ΛΟΥΚΟΤΌΚΙΑ 


᾿ἌΡΜΌΡΙΚΟΝ ΓΑΛΑΤΊΙΑ 
Η 
ΓΑΛΑΤΙΑ 


(σα 50 π.Χ. - αφκά α σοι Ρωμαίοις) 


ΚΕΛΤΙΚΟΝ ΓΑΛΑΤΙΑ 


ΑΚΟΥΙΤΑΝΙΑ 


ἢ 
Πενήντα χρόνᾳ προτοῦ γεννίεται ο Χριστόν οἱ Ρωμαίοι (όχι τ᾽ εμετέρ, αλλά εκεῖν ἱ' 
α σὴν Ρώμην τη [ταλίας) επάτεσαν τον κόσμον ὅλον. Αξτς πα, ἡ Γαλατία όλον ἔτον 

αφκά ἃ σοι Ρωμαίοις - ντό λέγω ; κ' τον όλον ! Ἕναν χωρίον μὲ Γαλάτες κι προσκυ- 

νά τοι Ρωμαίοις καὶ πάντα ἀντιφέρκεται καὶ εὐτάει αντίστασπν! Αέτς πα οἱ Ρωμαίοι ᾿ 
λεγεωνάριοι ποὺ ὠρίαξανε τὰ κᾶστρᾳ σὸ Πετίμπονον, σὸ ἀκουάριον, σὸ Λάβδανον 

καὶ σοὸ Μπαμπάορον εὕραν τΊν πελᾷὰν ατουν. 


Ἕ 


Πριν νούμε τὴν μεσελέν, ας λέγω σας για ἕναν δύο 
με γοθο ΔΣ δια τολτρ τ βγλν τὴς δ τ τ νν ποτς 


καθαείς ατουν. 


Ὁ ΑΣΤΕΡΙΚΟΝ, πολεμιστής κι ἀλλο παλληκάρ α σ'όλους ατουν: τὸ πόιν 
ατ ἕτον ἕναν τσίρταν, ἅμα σωστός δάβολος και με τ᾽ αχοὺλ κοφτερόν ἅμον 
ξυράφ! Όλᾳ τὰ βαρέα καὶ επικίνδυνα σ᾽ ατόν εφόρτωναν. Ο Αστερίκον 

παίρ᾽ τὸ τρανόν τὴν δύναμπην ατ α σ᾽ ἕναν μαγικόν ζωμίν που εἰζεν ὦ 
Δρουίδης ο Πανοραμίκον. 


᾿βσο κηϑ κα, “ἢ 


ΟὈΟΒΕΛΙΚΟΝ ἕτον ο ἀχώριστον φίλον τῇ Αστερίκονος. Ατός εἐφέρνεν σ' ὅλα 
τα πολιτείας ατουν τα τρανολίθαρα (μενίρᾳ ἔλεγαν ατα). Τα μεζελίκια, λα 
τον μουχτερόν σα τ ητ πολλά εγάπανεν. Ἔτον πάντα ἕτοιμος νὰ τινὲ 

ἧνταν δουλείαν εποίνεν καὶ νὰ τρέχ᾽ αποπίσ α σὸν ἀστερίκον για νέα τὰ 
και δουλείας - μοναχά νὰ ευρίουνταν μουχτεροπούλα καὶ τρανά φασαρίας... 1 


Ο ΠΑΝΟΡΑΜΙΚΟΝ εν ο μειζότερον Δρονυίδης τὴ χωρί που κόβ' παρχαρο- 
χόρταρα καὶ εὐτάει τα ἐρΆΩΣ ϑός, ντο δίν᾽νε δύναμην τρανόν σ᾽ όποιον 
πίν᾽ απ’ ατά. Ἐζ᾽ κι ἄλλα συνταγάς που κι φανερών σε κανέναν. 


Ο ΑΚΡΙΤΟΝΙΚΟΌΝ, τέλος, εν ο προεστόν 
τη χωρί: ἀαρχοντικός καὶ ατρόμαχτος 

καὶ εριστέας, ο παλαιόν πολεμιστής ευ- 
τάει τοι εχγτρούς ατ να φοούνταν ατον 
καὶ τοι φίλους αἴ νὰ σεβάσκουνταν ατον. 
Ο Ακριτόνικον τὸ μόνον που φοάται εν 
γιάμ ροῦζ᾽ σο κιφάλ᾽ν ατ ο ουρανόν: 

ἅμα ατό κι θὰ γίνεται τῦιπ αδὰ σὰ 
ἡμέρας, λέει 


Ὁ ΖΑΓΚΟΦΩΝΙΚΟΩΝ ο τραγωδάνον: κι συμφωνούν όλ᾽ για τῆν επιδεξιο- 
σύνεν ατ, ἀμαν εκείνον αν ἐερωτάς, εν παντέξυπνος,κι ας εθαρρούν ατον 
οἱ ἀλλ' ἕναν ξάι λειφτόν. Ὄνταν κρατεί το στόμαν ατ κλειστόν, όλ᾽ αγα- 
πούν ατὸν καὶ θέλνε τὴν παρέαν ατ. 


Ὁ Καλημέρα, 
ἫΥ Ζαγκοφωνίκα! ντό 
εὐτάς; κάθεσαι πά- 
ντιαὰ Ἢ 


Ἐκεῖνα τὰ πμέρας σὴην Ρώμην 

Ὁ γέρον ὁ συγκλητικόν Στραντι- 
βάριον μὲ τῇ λαλίαν ατ κωδών, 
π' ἐπαΐν'νεν τὸν κόσμον νὰ 
σκούται σὸ ποδάρ, θελ᾽ νὰ 
κανονίζ' τὰ διαφοράς ατ με 


π᾿ ΧΤχ᾽ 
ἣν ΕΝ Ρ- 

Ὡ Κ Χ ΧῚ 
πα 


Ἑ 


"“ 


Ἄ Πριν βάλ' μας σε φασαρίας ο Καί- ᾿ 


σαρας, ας εὐτύει τ νὰ σεβάσκουνταν 


τ - 


β- ». 
Καλημέρα, Ὑ ἢ 


αρας ψαλαφά ἊΝ 


μὰς κι ἀλλα παράδες 
καὶ ἄλλα παλληκάρα γιὰ 
νὰ εὐτάει τὸν πόλεμον, κι 
ατός κ' ἐπορεί νὰ κρατεῖ 

σὺ ζυγόν τὰ μέρη ντὸ 


»ξς 
Ἄρεα τ, 
ἜΞΩ ΣῚ ὍΝ --- 


Τ' ἀλλ' τὴν ἡμέραν ο Καίσαρας μα- 
ζεύ' τοὶ φίλτε καὶ τ᾽ ανθρώπς ατ σὸ δεύ- 
τερον τὸ παλάτ'ν ατ σουμά σὴν Ρώμην. 


ἐς ρααον 
, Ο6ω..-Ἑνέναν 
΄΄ μικρόν χωρίον, 
αἀκεί απάν σὴν Γαλατίαν, 
ποὺ κι ψηφίζ᾽ τον στρατόν 
ἐμουν καὶ κι λογαράζ' 
τὸν νόμον ἐμουν! 


- 
.- τ 


Π]Ι 


τὴν Ρώμην ατοίν που ἐπαραδόθανε! 
Ὡς "““4 


ΌΣΚΥΛΟΝ 
ἌΡΠΑΖΣΖ' 


Η Σύγκλητον Βέλ' νὰ ἐκδικίε- 
ταὶ με, γιατί ἐμάξεψα τὰ ὅκοι- 
νία τοῦν... Πρέπ' νὰ δίγ' ατο 
ἕναν μάθεμαν καὶ γιὰ τ΄ ατό 
πρέπ' νὰ χάνω ἃα σὸν κόσμον 
ατῷ τὸ καταραμένον τὸ Παλα- 
τικόν χωρίον... 


' Αρ εσύ πα ἔέρθες, Βρούτε! Κάθαν πρωτομηνίαν τὰ 
Κάθκα καὶ ας ἀαρχινούμε! στράτας γομούνταν κόσμον... 


προσ τς πὰ ποιαριοει τριστε 


ΞΕ ΞΙΣΞΞ ΞΞΈΞ ΞΕΙΝΕΞ 
τς, Ξι τ  6|}. ἐμ 


ΓΖ, 
ἊΒ' 


“ὩΣ .-»-:Σ 
γα ή ἂν ς 7 
ΓΞ δὰ Ὁ 


πῇς ἀν, σ΄. 
- πὴ Ὑ......, 


οἷ Παλάτες ἔχνε ἕναν Μ' αφήνετε με " 
Ἷ μαγικόν ζωμῖν που εὐυτάει πυεσκστοονος 
ατς ανί κετους - Βάλεν σοὸ Ἔλα ντάλετενν 
θεκάρ τὸ σπαθίν, νὰ μην 2 να επαίρναμ’ ατς, 
κόφκεσαι, αγλάγανε! “ὅς μετα καράδες; 


Ἂρ ἀναμένω την -- ἢ Ἂς κρούομε 
γνώμην ἐσουν... Ῥ- - καὶ παίΐρομ 
κοαλατόεψτεν! ᾿. 

᾿-" 


ΣΟ χρυσάφ κι δίγνε σημασίαν ατοίν τὴν δύναμην αἀτοὺῦν χρωστούν σὴν 


Οττυλάτες Υ̓́ Καίσαρα, ἔχω 


οι βάρβαροι, αλλρως τὸ μαγικόν ζωμῖν ενότηταν. ἂν ἐεπόρναμε καὶ εσπέρναμε ἵ ἀνθ ἷ 
ατοῦν θα εἰχαμ' ατὸ σὸ ἐμπόριον! ζιξζξάνᾳ καὶ διχόνοιαν σὸ χωρίον ατοῦυν, θα κι ξεμρὴν τὰ τὰ δ εἰ Ἢ ᾿ ὙαᾺ 

- ἐμοιράουντον, κι ατότε τὸ μαγικόν ζωμίν «ΙΝ 1 αἀτουν, ἅμα νὰ χαλᾶν ατό τὴν 
Αοὕὗτα ντὸ λέω επορεί ατοῦν οξίαν κι θα εἰζεν... ἕνα: αουτοῖν εἰν ενότηταν ἀτουν! 


νὰ φαίντανε σὲ παλαλά, 
γ" ἀμα... σὸν λόγον 


ατοῦν ἕναν! 


αν 
τγμν 
; Ρατ τς δ τ 


Ενοικίαζεν σ' ἕναν α σὰ πολυκα- Και ποῦ ευρίεται ατός ὁ Φέρτεατον αδά! Ατώ- Ὑ Αρχινά καὶ κρούει 
τοιζίας" τμ. Αέτς ἔσπειρεν τα ζιζά- {δ΄ Δ δάβολον που σπέρ ζιξάνα; ρα ας πάμε σὸ τραπέζ, ἣν ἢ 
να σοι ἄλλτς ἀνάμεσα, π' ΔΜ, το πη ιυτ σης Και σὺ πα, υἱέμ τὴν δικλωπίαν ατ' 
ἐποίκεν ατς νὰ σύρν᾽ αἀτὸον λαονΝ ἣ Πάντα σὴν Βροῦτε! Ἐναν ἡμέραν θα... 
σὴν φυλακήν, Ὑ ΚΑ Αγ ντν φυλακήν, Ὅταν " 
γιὰ νὰ τρών᾽ πΠοο Ξ σύρν᾽ ατὸν σὰ λεο- 
τον τὰ , Ἂ ὑπο δ «Ὁ Σ ντάρᾳ, τα λεοντάρᾳ 

“ ͵ τρῶν' τ' ἑναν 


“ἘΠινέδ για 
τ᾽ ἀνθρώπςο! 


Πώς λέν ατον ἢ ΣῪ Ἂν Τούλιον Δαβολίτζην λέν ὡ---- ΚΑ Ἕναν γουρζουλάν χράσκουμες 
τῇ δαβόλ τὴν ΠῚ ατον. Θα ελέπς, Καίσαρα: εν ἕναν πο τ τ να γλυτώνουμε απ' ατουνούς 
ἥ Ὑπ νεραξίαν, ἅμα πολλά κατακέφαλος. ἔ Ξε ἘΚ ἢ ἢ τοι Γαλάτες... 
ΚΔ Ἥμπαν δαβαίν᾽, ἡ Διχόνοια με τὸ πρα- “δ 
δ. σινισμένον πρόσωπον ατς ακλου- «4» 
ἔν. θάτον ἄμον γουρζουλάς! κ΄ ας 


Όλαν. ντό 
γίνεται ακεκᾶ; 


στρ 
τὸν βράδον 


Πολύχρονος να εἶσαι, ΚΚαἴσαρα! Αμὸν τὸ εδατά- ΠΩ͂ τ φ 
κ ΐ 55 μόρφα, λῦστεστον 

χτες μᾶς, ἐγκαμε τον φυλακίσμένον τὸν Τούλιον ᾿ ἃ 

Ὶ τον Διαβολίτζην. καὶ φυγέστεν. 


Ὅλαν ντά λέτεν 
αδακές; 


ῃΞ 
πά ἔλα αδά ΜΞ 
Τούλιολαᾳ- ΟΕ ν 


Ατός εν ποι θὰ ἀποδελᾷζ' ἽΡΕ Ναι, πώς! Ὄνταν 
ὅλα τὰ δελαγμένα μουν; Ν ἕναν ιδέσν κ' εν τῇ 
Κι φαίνεται κι ατόσον ᾿ Βρούτονος, ὁ Βροῦτον 
θαμαστός. ζελεύ! 


ἈΜΦΑΜνΣ ΚΠΛΟΝ Ἐρασ ψος 
ΡΞ πεν 
᾿ Ἂ “ἷ-(. ᾿ 


Ευγενεσμέν' συγκλητικοί, αἱ 
ῃσυχάστεν! Εγώ κ᾽ εθέλνα να γίνου- 
μαι αἰτίαν για τ' αοὗτο τὴν αντιλογίαν. 
Ἐντάξει, μίαν δύο φοράς εὕρετεν 
εὐκαιροὸν τὸν Καίσαραν... 


2): 
Ὡ  ν 

ἀπο ΡΉΓΨ, 
ζ δα, 


ὑζυναν 
ἴοψα 


Ατό τὴν ὧραν, σὸ Γαλατικόν τ «ΑΝ Δρουίδης 
το χωρίον όλᾳ πάγνε καλά. ΤῸ εμουν εγέρασεν 
ΞΘ ᾿ λ καὶ όλα μαύρα 


[ ἔμορφον, 
ἀρουϊδηὶ 


Τη Δρουίδη τὰ φόβους κ΄ ἐταν : τας τδ 
εὔκαιρα: ἔναν ἐπικίνδυνον ᾿ς «- 


Ρωμαϊκόν καράβ κλέει καὶ ᾿ τ Ποῖσον τῇ ἜΝ 
ἔρται σην τίαν καὶ σὸ ᾿ Ἐσύ δουλεία σα κτεὶ ἧ 
καράβ απέσ' όλ'ᾳτουν ταβίζνε, Ν σύρον τὸ κουπί 

α σὸν καπετάνον... »»; , σ' 


»» ΄ ᾿ 
΄΄ ἔοϑοςς 


Ἵ 


Φτου! ντὸ ἀναμέντς να ακούς 
αὶ σ' ατουνούς που λένε ΤΣ ἐπαί- 
ράνε-με σὸ ναυτικόν, ἐπειδή ἡ γαρή αὶ 
νάδα τη εξαδέλφσας 


ἥ 


Ἂ ΔΥ 
τ Γ τὰ νὰν 
; " ζ, 
Υ 


Δασυρμονή εν! »» δὶ ἮὌὄΝ 
οι πειρατές δ ἯΟΝ ὁ ἀχραδόνικον δαβάζ; «{ Ἡμαρτα, Ὑ Τὰ ατΕ ΠΣ ον αὶ τολαί. 
ἐμουν! Ντό θα " μονίας πὰς με δᾷσυρ- ᾿. Ι νταν ατά; Ἐπ κιτί, αν 


Κι κατεβαίνω! Εν 
Καλλίον ἐχ' ατὸ ᾿ 
νὰ κάθουμαι αδά, 
απᾶάν α σοὶ πα- 
ἦ -» 


Κι λέτε μας, 
θα τερείτε κι ἐμάς 
ἕναν ξάι; 


ὑπο Ὡ 
"ἌΝ φΐ 


᾿ ροα 1 
ῷ , πίων. 
ΝΑ 


᾿ 


Πα τό ποιὸν 


πράγμαν; για τό ποῖον πράγμαν;! 
ὴς.---- Πα το ἐντώκαμε καὶ θα 
παίΐρομε τὸ ἀν αν 


» ἀΑτόκι γίνετοι! 
Ὄνταν εἴδα τὸν στιν 
Ρώμην, ἐκεῖνος επαίΐίρεν τὸ 
ρυσάῳ καὶ ἐδῶκεν τὸν 
γῶν ατ νὰ μὴ κρούει 


πεῖνα τῇ χρυσαφί κατα- 
ἰε σ΄ υαμένον!,, 


τα τὸν τὲ 


Ἐ μὰς τος δ Ὁ 


Μμὼ τὴν πίστη σ, παιδία! 
Ἄλλο κ᾽ ἔχομε ανάγκην 
τοι Γαλάτες: μοναΐζοί ἐμοὺυν 
πα εποροῦμε καὶ γίνουμε 


σπάσον καὶ 
λὐύδδασξον! 


Εγώ θα 


Ατό θα εν τἀτμιπούα 
ΣΕΥ σοὺς τς ΘΟ ο τ ιεΣ τον ἃ πᾶ τὴν φιλίαν ἐμουν! χαρίζω σον ἼΩΝ 
τ ν τος ἣν Ἀκριτόνικον τὸν ἀρχηγόν : ΧΤΟΝ, ὑποδρήχῳ 
Ταλατικόν ἐμουν γιὰ τὴν γεννεπλα- 2 ᾽͵ Ζ1 Βα ἐζ' ἕναν Ἀρεο ᾿ 
χωρίον... σέ σωρόν μουχτερυπούλᾳ ᾿ 4 


με ἕμνοστα στούδαι, 
Σκυλοκούλ! - 


πὰ ἕναν οψάρ. Ὡρᾷ Ἶ "“ Σ}Ἂκι ξέρω ντο νὰ 


παστών᾽ καὶ ͵ “ λέγω, φίλοι μ' ἀγαπεμέν, ἘΪ 


πῶς ὅλα ατά πρέπ'να ἡ Πα τ' ατό τ' αναχάπα- 
γίνταν γιὰ τὸν ἀρχηγόν ρον δώρημαν 
ἐμοῦν τὸν Ακριτόνικον πὰ 
χωρίς νὰ νοῦζ' 


το Κα 
Ἐναν ασπίδαν δ 
για ἐνθύμιον! 


᾿ς Εφέκετε με χωρίς τ ν ἘΠ τς Καλομηνίκα, ήντσαν 
α " 


λαλίαν, βέβαια... Ἀμ' : εξαπέδᾳ, βοήθα μὲ νὰ 
θέλω να λέγω σας ΕΞ φτουλίξζω αοὗτο τὴν 


ἄρχοντας τὴ χωρί, χρέος 
όλεν τὴν χαρά μ᾽... ᾿ κοσσάραν! εἰ 


ἐχ᾽ νὰ τερεί και... 


Ἐσύ πα ζαίρεσαι ντο εἰσαι “Πας κολατόεύουμε καὶ για 
ἢ γυναῖκα τῇ οντα! τ' ατό! Θα σωρεύκουνταν όλα τὰ 
ἢ πρώτεσσα κο ἵνα παλαλά τὰ δώρα σὸ σπίτι μ! Ποὺ νὰ 
τῇ χωρί! Ἕναν ξάι α σὴν κοφτ᾽ τοι φίλτ-ισ νὰ φέρνε κανέναν 
δόξα μι έρται καὶ σε σέν ἔμορφον δωρόπον, τιδέν κ' εγροικοῦν 
απάν! . αὖσην τέχνην, οἱ ἀαγροΐκιστοι! ,., 
"Δ 


κάθεται σὸ σκαμνίν ἽΝ 


Ὄνταν εν για τὴν ἢ 
γούλαν, ὅλα τὰ 
δικαιολογίας 
ἐμορφα εἰν, ἅμα 


ὄνταν ἐν γιὰ 
δουλείαν... 


Ὅλα ατά άτα, ε 
: ᾿ Τιδέν κ΄ ἔχω να λέγω, 
( Γάιε ἀεροβάμον. Κιαρ εσῦ - - 
Ϊ πα καλά εξέρτς τη Καίσα- Δηβολίτζη, ἅμαν πγάστιυς 
ἰϑάρβαροι! καὶ ενωμέν λ΄ ρατα δαϊαγία: πρέπ' να ΓΟ νὰ ἐπορείς καὶ χ Ὁ τῇ 
ἅμον ἄγρᾳ μουχτερά! ακούς με σ’ όλα! " 


“πον “ 


Κιαρ αοὐτὸ τὸ λαγήν Ναχ, οἱ ανθρώπ' τσ 
ἐν ἕναν α σ’ ἐκεῖνα ντὸ ἐρ- εἴπανε μὲ σὴν μοιρα- 
ξ 


ατώρα θὰ χράσκουμαι 
αοῦτο! 


ἐν καὶ φέρ᾽ έναν 
λαγήν ἀκριβόν! 


Αχάτοχάς!.. Ἔμορφα, 
παίδια, ὑπερήφανοι! 
Μῇῃ φαίνουμες ντο 
αναμένομ᾽ ατον! 


Ἔρθα σὴν Γαλατίαν 
νὰ στερεώνω τὴ φιλίαν 
ἀνάμεσα σοι Ρωμαίοις 
- Κα σοι Γαλάτες: για τ' ατό 
γὼ σὲ αοὕτο τὸ ὋΝ, 
σ' ἐεσέναν π᾿ οἰ τίον. 
ο τρανόν τῇ χωρί, 


Σλ Ὑγείας και 


Ἧ 4 ὰ 
ὑστῃ 
τ. Χαιρετίας! 
τ ἑ 4) ) 
Ἀ.. 2. 


τυ κππαα. 


“σ΄ ἀληθινά τρανούς ανθρώπε 


δίγνε δώρα τέχνης! 3 Ναῖ; Εγώ πο λέγω σε, ον έναν 


Ἂρ εγὼ εἶμαι ὁ υ ᾧ. ἩΡΈρΟν γράφτνε τὴν στο- 
τρανολίθαρα καὶ ἄλλα δ δὰ : ' τη χῶρ ἐμοὺῦν οἱ παλο- 


παλαλίτσας!... - γ ᾿ ᾽ κι θα λέγν᾽ ατο “Έργατα 
ει ΠΥ καὶ δουλείας 
τῇ Ακριτόνι- 
κου α σὴῆν 
Γαλατίαν!!!" 


τ: ΝΥ Ε 

ἜἝναν λαγήν "- 
πχριβόν καὶ στο- ακριβά πέτρας, εγώ τη Ἀρχοντονί .- 

τισμένον με ἀκριβά εἶδα ταὶ! τπν -- 


και γομάτον ἵν 1 Είδετεν το κιφάλ 


» ς Σ᾿ 
Σιγά, ἐρται 


Ὑ νττο εἶπες; ...κιὰρ εγώ εἶμαι ἡ Τόιπι αν εγυναίκιζεν ὁ 
γυναίκα τῇ προεστού! ἡ πρώτεσσα Αστερῖκον, πρώτεσσα τῇ χω- 
κυρία τῇ χωρί! ρἷ θα ἐτὸν τῇ ἀστερίκονος 
-- π γυναίκα! 
ϑαλασαόγιαλη! 
πσήδα μὲ νὰ συγυρίξω 
τῷ εμπόρευμαν! 
ΟὈΓΡΗΓΟΌΡΑῚ 


ἘΝΑΝΞΑΙ͂ΚΙ 1 
ΑΛΛΟΎΣΤΕΡΑ. 


1 όιϊ Ο κύρ᾽'ιᾳ κιη μάνα 
ΓΡΩ ὁ εἰπανε με ντὸ κ᾽ ἔνε τιξέν! 
Ἐδώκα λων τ᾽ ἐμορφα τὰ χρόνᾳ μ' 

γιὰ τ' ἕναν χοντρόν μουχτερόν! 

ἕναν βάρβαρον! ἕναν αἀποτυχε- 

μένον! ἂν τὐροίθι κανείς κι 
»... γᾷ με! 
] 


ἤν 
Ἷ 
Υ̓ 


Κ΄. »- 
πα. 535} 


ς 


Ὁ κ.--: 


7" 
δὲ 


Ὡν - πῆ ιδιαν 
Ψ -Σ- νὰ 
" ἢ ἘΞ:- -ἀἌκῳτ Α κ [ -. “τ 
“παππτα.. ποι ιἀ πππΥιι απ λιν τ Ὡς πω κῶας “πω. Νὰ 


Κ᾽ εἶπα σας νὰ ἐρχουστουν! 


Θα πάω με τὰ ποδάρᾳ! ᾿ 9 
απάρ νὰ μή το ..- 
ὑωῶω: 5} ::", 


Ἐπ αα γεν ταδῃ μεν. 


᾿ς δας ΒΒ 


Τιδέ εδαβήνα : - 
ἜΘΔΕΣ καὶ ΕΝ να ἐαιρετίαν! : Τόάϊίπ ἐμνοστος 


το τοτα ΣΝ αούτος ο μουχτερόν! 
Ευχαριστώ σε για 
όλα, Αστερίκο! 


ν γ Καλεσμέντς; κανέναν Κιαρ αοὗτος ὁ Ῥω 
για κανέναν!.., ἄναυα Ἰμάϊον ἐμοίαξεν πολλα 
τον Οβελίκον, που.. 2 εὐχαριστημένος ΜΕ τὸ 

᾿ αγριομούχτερο σ... 


βρχοντα μ, ἔχουμε 
5: ἀγριομοὔύχτερα ΕΗΙΞΞ 
και ἀκομάν απεί- 42:55 


πο 55. “Ξ. 2 ἢ 

͵"' εν. πὶ 4.5-:- 
ΚΕΝ τ΄ 
τ λλέτες 


πυ»--- 


Α͂ 


Κιαρ θα εκρύ- 
ὠναν: αέτς πὰ 
ὄνταν εξέβες νὰ 
κατευοδάεις 


γι ΡΨ» ; 
᾽ τέρας Ε . Ἅιτε, 
Τ᾽ εσόν δικαίωμαν εν νὰ ΝΥ ᾿ὐρποῦλ, αξαάκέα Χαιρετῶ σε 
χὼρ ταῖν φίλτς τσ, καὶὰ 4 υς;, σκοτίαν εὐτάμε! Ξ ! 
σ᾽ Εχ ἄμεσα - ακομάν Ά 


κι α σοι Ρωμαίοις! 


Τοι φίλτο τμ, αποτενύ 
θα χωρίζ᾽ ατς κι ἄλλο 
Κ Ι 


Εἰμαι ανήσυχος, 
οβελίκο. Ὅλ σὸ χωρίον 
ἐγένταν νευρικοί... 
Ατό κι θὰ ἐζ᾽ καλόν 
τέλος... 


Αληθινά, τα πράματα κι παν καλά: 
ο Ἀρχσντόνικον εξηγίζ᾽ ατὰ ἅμον τὸ 
εξέρ: πως τρανόν φιλίαν ἐζ ὁ Αστερί- 
κῶν με τον μυστήριον τον Ρωμαίον. 


μέν εξέρτς με, Καλομηνίκα, 
κι τρέχω απ᾿ οπίσ α σα μεγαλεία. 
Σο σπίτ' ι᾽ῃμ κι βάλλω τὸν καθαεῖΐναν, 
ας εν και Ρωμαΐος. Ἐγώ αν εθέλνα, 
ἀκσον, θα ἐπόρνα κι εγίνουμ᾽νε συ- 
γκλητικός σὴην Ρώμην. Ἀμαν εγώ, 


τὸιπ ἐμορφα, χάι 
τε! “ 

᾿Αχά! ακει- 
απέσ ἐκλωσαν αἱ 
σὸ φαγίν καὶ στ 


Ι΄ Ἑ λοιπόν! Ὄνταν μαθόν'νεατο 
οἱ φιλαινάδες ιμ... Απράνων εποίκα 
κάλεσμαν σοι γαρήδες τῇ χωρΐ νὰ 
ἐρχουν πίνουμε ἐναν αἰγιδὶ γάλαν» 
καὶ νὰ καλατόεύουμε γιὰ τ᾿ αοὗτα ΑΥΝ 
᾿ ντο γίνταν! ὍΝ 


ἴγς: 


ΤῸ ΤΣΑῚ ἜΞΗΡΑΝ ΤῸ 
Π ΣΟ ΧΏΡΙΟΝ, ΑΜᾺ ἀκό. 
ἈΛᾺ ΚΙ ΕΣΥΝΉ. 


ἃ 


Ὄχι πολλά! Α, εξέρετεν, αὐὐτο 
ὄχι πολλά! 


τὸ γλυκόν: μόνον γάλαν, 
ζάχαρην, ὡβά, αλεύρ, καὶ 
πος μουχτεροῦ: ξάι 
κι παχύῦν! 


ρ. ΑΝ 
τὸ ' : 
1 ἡ ἀπρθονν αππαεπαπτι 
τὰ 
Ὁ ρθουν ν᾽ δ᾽ ὙΠ ὁ 
-- ΓΈ. ΡΠ Ἅμονντο ϑ 
Εξέρτς, Καλομηνίκα, λὲς ατὸ εν... ἀτώῴρα Ὃ 
τα τὰ πρωινά... κιαρ νὰ ἧ καλλίον νὰ καλατόεύουμε ' 


νελούμξ ἐποΐϊκαμ᾽ ατο, γιὰ πράγματα κι ἄλλο 
ἕναν ἀστείον. ἀπ 


Τὸν ἄντρα μ' τὸν Αρχοντό- 
νικὸν τὸν τρανόν τῇ χωρί, ὦ 
Ιούλιον Καίσαρας εθέλεσεν 
νὰ εὐτάει ατὸν συγκλητικόν 
σην Ρώμην - ατός κ' εθέλεσεν 
βέβαια - καὶ ατώρα τερεί τὰ 
φιλίας τη Αστερίκονὸς μὲ 

τ᾽ ατόν τὸν Ῥωμαΐον καὶ κι 
ξέρ' ντό να νουνίζ' 


Ναι. ὦ 
,“ Αὐυτοματίκον ὁ ἄντρας 
Ἵ ιμ εἶπε με πὼς εδιασκέδαξαν 
εντάμαν! Ὁλ ἕξαν τα γέλτα καὶ τὰ 


τραγωδίος ατουν, εθαρρεῖς 


ἐπὰν κι προς ἘΠῚ το 


Ἵ ΖΕΣ 


τ» φᾷ; κι 


τό πα ντὸ κακόν Κιαρ πόσων Έλα εὕρικον ατο! Μμμ... ο φίλος ατ Το κακόν εν Η 
ἕν’ Κιαρ εγώ, ντό να ἘΜῈ εν Ὁ ἄντρας τ'μο Λυκο- ο Οβελίκον; εθαρρεί- πως τον Αστερῖκον, γάμ εξέρ " 
ἔσγε: σὰς, καμίαν ατός ατὧρα; 3) πάππον λέει πως ἐν κι {{ τὲν καλόν εν ἡ συντρο- ο Δρουίδης εμουν ο καὶ τὸ μυστικῶν 


Ἐ εἶχα εμπιστοσύ- 
τεῦ σὺν Αστερίκον 
«α΄ αἷκὸν ἡλικίαν 
ππσὶ ακομᾶν κ᾽ εγυ- 
γί κ σεν... ι 


Πανοραμίκον ἃ γιὰ τὸ μαγικὸν 
σ᾽ ἄλλτς απᾶν ἔχ'ατον 
καὶ πως εἐξέρ'᾽ πολλά ἡ 


φία τ; ατός ὁ κοιλέος 
ποῦ κι νουνίζ᾽ τιδέν άλλα 
α σου νὰ γελᾷ καὶ νὰ 


ἄλλο τρανός ἃ σ ατό 
ντο φαΐνεται! 


ὉΦΙ, ρον 
7547 “ΣῈ ν .»; π᾿ 
Ναί , 4 »"" Ζ, 


 ΘΈΞΙΝ ἃ 


Ο Αστερίκον θα 
εἐποῦλνεν τὸ μυστικόν 
γιὰ τὸ μαγικόν ζωμίν σοι 
Ρωμαίοις;... Ἀρ πολλά ἐμορ- 
φοι εἰν οἱ σημερνοί , 

νέοι! 


Ρ ναι, ἡ γυναίκα μ 
ἔτον στ συγκλητικοῦ τῇ 


γυναίκαν 
ἐπούλτσεν 


μυστικόν γιὰ τὸ μαγικόν ὟΝ 


καὶ ἔμαθεν ντὸ 
ο ἀστερῖκον τὸ 


ζωμίν σοι Ρωμαΐοις. 


Ἐλέπς ατὸ 
σωστόν νὰ φέρ᾽ 
ατός ο Ῥωμαίον 
δώρημαν σον 
ἀστερίκον; 


Ὑ αχατοχάς, ἑρται! 


ἃς εὐτάμε πῶς 
τιδεν κ᾿ εξέρομε! 


5 ΞΡ 
Κιαρ ατό Ξ ἵ Μπα! ἐγὼ κι 
τόιπ να φο χράσκουμαι ζωμίν! 
ατὸ εν: οἱ ῬΡωμαίΐοι ἴα ] κ᾽ εἶχα ζωμίν οὔτε 
θα σπάζνε καὶ σην Ζερκοβίαν.Ἐ 


Απιδέβα τον! 

ο ἀλφαβητίκον εν ἔμπορος, 
γιὰ τ᾽ ατό εθαρρεΐ εν τὸ ἰδιον 
πράγμαν νὰ πουλείς αψάρᾳ 
καὶ μαγικά ζωμία. 


χήσττι 


Ἐγὼ κ' επομῷ 
νὰ πιστεύω πῶς 
Αστερίκον ἐποῖκεν 
αἴκον δουλείαν. 
Θέλω ἀποδείξεις. 


ντο εἶπα το! 


ἐσ 
᾿ -- 


5 ἐν ΞΞ Χμμμι.. τα δαβολσύνας ἡ ΝΣ 
ἀνησυχάζω με Ξ - ᾿ ᾿ Ἅμα όλᾳ ατά τιδέν κ᾽ εἰναι! 
οι χωρετίων μουν, ᾿ς - -Ξ , εἶν επικίνδυνα τὐροῖν τεῖτ ν ἀπόψ θα τὐτοῦνε, τὰ τ ὩΣ ων 
Ὁ μυσλόν. ΣΟ τ ΞΞ ῳ, ] για τὴν γεννηπλασέαν τῇ ἄρχο- 
ξλος, κ΄ ἐεποροῦν νὰ ῆττ ΩΣΣ : ΨΦΝΩ ᾿ ; νταὰ καὶ θα φιλάσκουνταν ὁλ. 

ποι άσκουνταν ἐμε ,-, - ΤῪ 
πὶ τὸ ἐρθεν νὰ ἐλέπ᾽ 


Ξε ατός ο Ρωμαίΐον! 


"Μόνον ο Ζαγκοφωνίκον ὁ τραγωδά- 
νον κ᾽ εγροικά ντό γίνεται ὁλόγερα τῷ 
᾿φοσισμένος όπως εν σα τραγωδίας 


ἀπαπέσ ς΄ 


Οτραγω 


ἀν Ὁ Ὡς 


ΨΌΡΟΟΝ 
δ Ι 


Τ᾽ ἀλλ᾽ τὴν ἡμέραν ἕναν Ρωμοῖ- 
κόν περιπολίον προχωώρεί αἀπέσ᾽ 
σ᾽ ορμάν καὶ τερεί ολόερα... 


᾿ Ὄ , κεν μὰ ΠΠΠ|Γγ ἀς κρύφκουμες 
' ως ἡήμς ἩΓ σ' εκείν' εκεί 
Ἶ “τ -- τὸ δέντρον! 


προφτάνουμε!. 
Σούτ! 


ἩΡΟ Ον τινος Ἱ πε θέλνανα ὦ Ρ κα ἧς ἊΝ ν τς γ. 
λοσύνε σ᾽ π᾿ έρθες ὙΝΗΟ αλατοεύουμε με ἡ ΠΗ . 3 “κά, μκαιμπαι ὺς 
τερὼ καὶ ὀρθώνω τὴν ησυχίαν εμουν, ᾿ ΑΞ Ξε σον: ᾿ Ζ οἱ Ρωμαΐοι κὶ φοβε- 
Ρ Ρ μακρά α σ' ἄλλτς Εσύ εξέρτς α σ’ αἷκα, ρίζνε μὲ μὲ τὸ μαγικόν 
τῇ ξογίδος ἅμ, κης ιν Λύκοπαππο... ἂν οἱ Ρωμαίοι ἔχνε τὸ ζωμίν ατουν. Εγώ εἶμαι 
ὑτοματίκο! ας ΒΘ μαγικόν ζωμίν, ατό εν πολλά σοβαρόν... ἕτοιμος να ευτάγω μίαν κι 
᾿ ἈΝ Η γυναῖκα μ᾽ νουνίζ' καὶ λέει πως ἔρθεν ἡ ᾿ς ἄλλο ντ' ἐποΐκαμ᾽ ατς 


ὴ ὥρα νὰ φεύομε α σὸ χωρίον. κι εγώ... ; σὴν ΓΕργοβίαν! " » 
ΕΟ ; τ 
ϑ μ 


, Ντό λετεν, 
παίδια, αφού ἔφυγαν 

οἱ Γαλάτες, νὰ ἐφευ- 

αμε αὶ σ’ αοὗτο τὸ 


Ναι, αούτα 
τὰ σγρομελὲσ- 


μὰς 


Ἔχουμε ᾿ 
το μαγικόν ζωμίν! 
Ἔχουμε τὸ μαγικόν 
ζωμίν! 


Γ΄ γιὰ τον Θεόν 
ἔσοῖιν, ντό γίνεται 
αδακά; 


Ἑναν καζάν! 
εὐγρήγορα! καὶ 
κάποιος ας 
βράζ᾽ ατον! 


“ ΣἼ’ἊΚαιοι συντρόφν 
ἢ ἔμουν θέλνε να μαθάν'νε 
ἔχουμε τὸ μυστικόν κατικὶ δῖτε μας ἕναν ξάι ἀπ 
γπθ τὸ μαγικόν ατό, αντί να αφήνετεν καὶ 
ζωμίν... χαδεύνε μας ατοίν οἱ πα- 
5 λαλοΐ οἱ Γαλάτες! 


Ἔκ᾽ σαμὲ ντὸ 


ΓΝ ἘΠ 
δ ων ἿΞ : 


ΡῚ γιοκ τὄανουμ! “ 
᾿ καλά νὰ εξέρετε, εγώ 
κι τρώγω αἴκα! 


Ἡσυχάστεν! 
τα ὀκέδια μ 


“ἡ Ἐμάς τοι ΕΝ ἄριους ξάι κιὶ 
σαρεύνε μας τὰ δουλεῖας ντο εὐτάνε οἱ 
πολιτικοί. Δαβολίτζη! Εμείς προτιμούμε 

καθαρόν τον πόλεμον, να ἀντιλαλοῦν 

τὰ ἄρματα καὶ τὸ ποροζάν και... 


Χε, χε, χε! 
τὸ μαγικόν ζωμίν 


Θα εὐτάμ᾽ ατς νὰ εθαρρούν 
ντο ἔχουμε τὸ μαγικόν τὸ 
ζωμίν καὶ εγώ τάξω σὰς πῶς 
αγρήγορα οἱ Παλᾶτες θα 
χωρίουνταν καὶ θὰ χάνταν! 


το αἷμαν νὰ τρέζ 
σὸ ζεστόν σην 


Ἂρ πέ, 
Δαβολίτζη 
ντό να 
εὐτάμς; 


Ελάτε με 
τ᾽ εμέν καὶ θα εξηγίζω 
σὰς τὰ ὀκέδια μ. 


» Τὰ χαπάρα ντὸ ἐγκεν 
τὸ περίπολον ἐμοῦυν εἰναι 
καθαρά... Ἕναν παγίδαν! 
Ἔμορφα! .«ἂἄἥς κρύφκουμες 

οπίσ ἃ σ' αοὗτο τὸ 
δέντρον. 


Ἐσέν ἐχώρτσα 
για τ' ατό τη δουλείαν. 
Τριγωνόμετρε, για τὸ ἕ εἰς 
ὁλα τὰ προσόντα ντὸ χράσκου- 
νταν σὸ πρῶτον ντόσιμον για 
ψυχολογικὸν πόλεμον... 


Ἅμον τὸ εὐτάγω 
σε νόημαν, ποίσον 
ντὸ εἶπα σε, 
Τριγωνόμετρε... 


σύρον τὸ κράνος 
ισ ατώρα! 


Ἐξέρτς τιδέν; 
Εγώ π 
τον πόλεμον τον 
ψυχολογικόν! 


Ἐρούξαν απάν τμ οἱ Ρωμαίοι καὶ ἔχνε Ατό εν απόδειξη! 7 Ατό κι γίνεται! 
δύναμην κιάλλο απάν α σ' ανθρώπς! Επολέμεσα Ατοίν ἐχνε τὸ Μόνον τ’ ἐεμέτερον ὁ 
πολλά καιρόν καὶ επόρεσα νὰ παίΐρω ἃ σὰ χέρα τουν μαγικόν ζωμίν! Δρουΐδης εξέρ τὸ μν- 
αοὔὕτο το τρόπαιον... Μόνον τὸ μαγικόν τὸ ζωμῖν στικόν ἀθες! 
εδώκεν ατς τὴ δύναμην νὰ νικούνε με! 
Ατώρα κ' ἐν 
ατός μόνον! 


γιά τερέστεν κι αοῦτο τὸ κρά- 
νος! τόϊπ μικρόν εν. Ο Ρωμαίον 
ριον π' εφόρνεν ατὸ 
πρέπ' νὰ τον ατοσίκος, 


Κιαρ νὰ τολμά εἴνας Ρωμαίος να ὦ 
πιαντοκράτοραν! Κι χράδκεται καὶ βάλ'ατα με τ' εμάς, ας εν καὶ με τ' αοὗτο 
μαγικόν ζωμίν νὰ νικάς τον τ' ἐρετίν τὸ ἐρείπιον, πρέπ' νὰ εν σίγου- 
Λυκοπάππον! ρος γιὰ τὸν εαὐτόν ατ! 


κεν, ο Λυκοπάππον , χΣῖρν 
γον πα θα ἐπόρνεν ΓΝ αν οἱ Ῥωμαίοι αλη- 
διώζ' ἕναν αἵἴκον ΟΣ Δ ΑΝ λ θινά ἔχνε τὸ μαγι- 
κοντοπίθαρον. Νὰ δ τ ᾿ κόν ζωμίν! Ι 


ὙἹΟΚ, γιοκ! 
Αὐυτοματίκο, 


ξτῆν Αλέζιαν απάν ο Καίσαρας ετόαβίρεψεν καὶ ἐπίασεν τον ἀρχηγόν τη Γαλατίας Βερκιγκετορίκον σα 52 τῇ χρονίας π.Χ. Σ: 


Πιστεύω. Αστερίκο, 
πως -πολλά κι παει- θα ΟΥΝ 
πρέπ᾽ νὰ δίγυυμε σοι φίλες ΚἜΨ' 
ἔμουν ἕναν ἐμορφν ἅν» 


Κιαρ εγώ εξηγίζ' ατ τὸν 
ψυχολογικόν πόλεμον! 


: ἣ ν ΄ κ᾽ ἐν ὧρα να ευτάς αστεία! 
μ΄: 5 δι ᾿Ξ ἡ ». Υ για δῶστεν ψην σ᾽ οτος τοι ὀκὺλ 
: ΄ τοι παλαλοῦς καὶ ποίστεν νὰ 
βράζ' ἐναν τρανόν καζάν 
γομάτον νερόν! 
Ἐ 


τ Ζ “ ὮΞΡ 
λα 
; ν᾿ λα. σωσες 7] ᾿ ὟΨ 
ἂν οἵ Ρωμαίοι ἔχνε » Εσκάλωσες καὶ ᾿ κᾧ Κι ελέπετεν, 
αληβινά τὸ μαγικόν ζωμίν, ἡ κροὺς μὲ σὰ νεύρα μ, ρρο ΣΝ - πουλία; Ἕναν 
δουλεΐα μουν θὰ εν ἐπικίνδυνον... Αὐυτοματίκο! ἢ, πῶ ὦ ον κοκκινόψαρον! 


“Κι εσῦ ἀέτς ὀκυλάεις οψαρέαν, 
ἮΝ που θα παίρνε μας ] 
ον ᾿ ωδ Ἱ 
νι“ ' 


μυρῳδίαν! 


ΠΟ τέρενμη 
ὁἀκυλᾶάεις! 


Ἷ] 


Ἶ 


͵ "" 
Ὶ 
ΚΑ ὁ. 
, Ν 
π᾿ τς. ᾿» 
" ΝΜ 
ΜΠ 
ἜΕῚ]. 


Δ. 


Γ : ΗΝ ἢ 
Ἐτ τ"ν»ὕἵ ͵ 
δὰ πα οὐ τς Ἷ γι ς 
Σ ᾿7΄ 
͵ ΚΝ 1} 
Α . 4 μ Ἶ ϊ Ἡ. Ν 
ΣΟῪ δ 
δον ἐν τὰ Ὅν, Ρ αἰ “1. 
-". - 
“{{-- 


περίεργον... σνιφφ! » ΑἹ Ατώρα θα δλέπω 


“ ἄνεμον φέρ οψαρί 
μυρώδιαν. 5» : αν αληθινά ατό το 
ΓΤονκ ἐμορφαὶ , μαγικόν ζωμίν ἐχ’ 
ἐπ έρδανν απέσ! ; 
κρυφοτεροῦνε 


Εἰδετεν, 
πουλία; ἕναν 
χελιδονόψα- 


ΠΟ ᾿ ᾷ ἘΠ 
ΟΝ 
ν 


ὩΣ 
ὙΠ 


Κιαρ αοὕὗτο δ ΟΣ Πὼς, κ᾽ εν μαγικόν 
κ᾿ εν μαγικόν ζωμίν! ν ; ᾿ ζωμίν; κι ετότες, Ὁ 


ζεστόν νερόν εν! νον ς . ακείνος; 


τον τελευταίον καιρόν εἶδαν 
τολλούς Ρωμαίοις σὸ χωρίον 
ἐμοῦν. 
πως επαράδωσα σοι 


Ρωμαίοις τὸ μυστι- 
κόν γιὰ τὸ μαγικόν 


"Κι ξέρω, παιδία, γιαμ ἐποίκαμε 
κανέναν παλαλοσύνεν... 


[κι ἐσύ, Αρχοντόνικε. 


κατηγορεῖς με πῶς 
ἐπαράδωσα τὸ μυστι- 
κόν σον Αστερίκον, 
ενὦῶ κι γίνεται να 
ακονυόκάται παρά 
μόνον ἃ σο 


Κιαρ ἂν φεύ᾽ς, 


Δρουίδῃ, ..κι θα ἔχουμε 


μαγικόν ζωμίν!... 


Ας ερούζνετεν 


Ϊ απέσ ὀόντας ἐσνετεν 


μικροί! 


» πὸ ἢ 
, “- 
Ὗς ἔφ 


ἼΣΑΝ ἢ 


. Εθαρὼῶ 
ἐερούξα αφκά, τόιϊιπ 
αφκά... 


Ἥνταν θέλετεν πέτεν; 
κρίμαν ἐν ντὸ φεύομε! 
Ατώρα που οἱ ἀν πδιν 


ἐχνε τὸ μαγικόν ζωμίν, 


θα ἐν κι ἄλλο 
αστείον. 


λεγεωνάριε! ἐξῃ 


Χαιρετούμε σε, 


Θέλομενα ε 


θαμε ειρηνικά. 
πομε ατόν τον 


νέον Ρωμαίον, ακεί... 


Ἶντό εν ατό ντο 


ἐδις απάν σοὸ 


.-.... 


Ἀ ντό εν; 


τ ΝΣ 
ΤΡ ΥΘΝ 


Ἂν εἐφήνες με, θα 
ετέρνα αν εν αληθινόν 


ἀμπηρον ν 


Εμέναν καμίαν 
τιδέν κ΄ εξηγίζνε με' 
Ἔχνε με μόνον για 
τ᾿μμάτα! 


Τον Δαβολίτζην 
τον πολιτανόν; ΣῸ τρίτον 
τὸ τὸὐατίρ ἀριστερά. 


» 
“ Ανάᾶμνον 
αδακά με τὸ ὀκυλό- 
πον, Οβελίκο. 


Ναι, ἐμεῖς. Μς τὰ ψέματα καὶ τὰ 
Ἔρθαμε νὰ λέγομε δαβολσύνες επάρεσες καὶ 
σε πως εσύ εκέρ- ἔσπειρες σὸ χωρίον ἐμουν 
τὰ ζιζάνᾳ. 


Ντο... ντό 
θ᾽ εὐτάτε με; 


Φεύομε ἀαπαδακές 
με τὸν Οβελίκον καὶ τὸ 
μαγικόν ζωμίν! 


Τιδέν. Ἔρθαμε νὰ 
λέγομε σε μόνον τὴν νερασίαν 
ἐμουν. Ξάι κι σεβάσκουμες σε, 
νέ ἐσέναν νέ τοῖ χωρέτς ἐμουν, 
π' επίστεψαν ατόσον εὔκολα 
τα δαβολσύνας τσ. 


Ἄλλο μ' αναμένομε 
] | αδακά. ἃς φεύομε ἃ σὸ ᾿ 
ψ' ἐν ἅμον ντὸ ᾿ ᾿ το “ῬᾺ.. 
σαν πάντα. Ι , ᾿ ψ 


Εγροίξα ντὸ κ΄ ἔχνε 
τὸ μαγικόν ζωμίν: εἶναι 


Εἰδες, Σκυλοκούλ; 
Κανείς ατουν κ΄ ἔζ᾽ το μα- 
γικόν ζωμίν, καὶ ατοῖν 

γελούνε! , 
Απ'αοῦτο τὸ 
δέντρον εποροῦμε κι Δ 
ελέπομε ἥνταν γίνεται Ύ ᾿- 
απὲσ σο κάστρον. : 
-"- πῆς 


γιά πὲ μας νὰ Ξ Α δέ κλᾶν ατοίν οἱ τρει 
Ατό βτον! Εποίκα τς ὁ νάνον ροικούμε. Λαβολι. ΘΙ γάλάτες οἱ ὅλα τιδὲν κ' ἐκοροῦν να 
Νν 


δουλείαν! Ο Δρουίδης, 


καὶ τὸ τέρας ἐφέκαν κ’ ἔφυγαν 
α σο τς “τὶ 


δος τος Ὁ 
4 
᾿ 

᾿ ΚΝ 
- 
" 
“ 


τζη. Ὅσον ντο πάει “τι, ἢ 
εσὺ γίνεσαι κι ἄλλο εὐτάνε! Α σον ἔφυγεν ὁ Δρουίδης, 


! 
Ἀγ σέμν᾽ οἱ ἀλλ κ’ ἔχνε τὸ μαγικόν Γι, 


Κιαρ ἐπειδή μερικοί 
λέν πῶς κ' ἔχομε τὸ 


κόσμον μον ντο ΚΡΕΤῚ 
Ἐγώ κι θέλω νὰ ευτάε 


Ἔμορφα - Λεγεωνάριοι! Θα κρούομε το 
Γαυλατικόν χωρίον καὶ θα νεσβήνομ' ατο αὰ σὸν 
χάρτην τη Ρωμαϊκού κόσμου! Οἱ Γαλάτες ἄλλο 

κ΄ έχνε μαγικόν ζωμίν και... 


ς [ Ἂς Ὑ ἰαζκὶ ΚΖ. ΄νψ 
ΤΣ 9 ας ἀ α το βπτδο {3} Ὁ. κε 2 ; 
ερεϑέν ΒΥ ἢ τε ϑα 4 ρος 


" 


τὰ ἋΣ 


τ λον πες 
. ὙΦ σλτν ὗν “κω. 


μη 
παίζετεν ἀλλο: 
Ἔχομ᾽ ατο, γιόξαμ 
κ' ἔχομ' ατο; 


ΝΑ 

᾿ Δ ΚΣ 

τ: ὙΥΙΆΙ͂Σ 
4,2 ὦ 


ΓΩΞΗ 


ΦῚ" ἤν ἥ πὰρ τι πος δα Εἰ ων ΒΞ 
μς τϑς ἘΣ Ἐν 4): διε 


8, ἥσα «νιν αὐ ἀν 


Ἐ7΄ τὸ μαγικόν ζωμίν, νν 
απάν 
δ Καίσαρας θα πλερών᾽ ἄρᾳ μ!!! 


τς γιὰ τ' ατό τὸ εὐκο- : με ὍΝ 
ὅν τὴν νίκην! ἐπε 5᾿ ὦ ἐν ἃς 


ε εἶκοσ φοράς ᾿ ἢ Ῥουξέστεν 
- παι πολλοί ει ὡς ἴ γῇ ΒᾺ παλληκ 


τ᾽ 


τερώ πον με - 
ἐογτρὶς σαλυκόρανδλρ γῇ ἤξεξοο ρος ΒΞ ΞΞ Ξ Αχάτεχάδες! 
Ἂς στρατηγό!! «(δ ἐς Ι Εφέκαν τὸ κάστρον! 
ς-- ἢ τ ἘΞ : Πάμε! 


Ξῷῃ, ἡ ἢ δὰ δ Π 
Ξὰ Ὁ. 2 ὙΣ 
Ἔθος τς 


Κιὰρ ἂν κ΄ εἶναι Αχά το 
απέσ Ρωμαίοι, ντὸ καζάν με τὸ ζω- 
δουλείαν ἔχομε απέσ μῖν ἀτουν - τεὰ 
σὸν κάστρον 


Ὅλαν, κανέναν 
πα φρουρόν κ᾽ 
εφξκαν! 


ἅμα ὡράσον ἕυντς 
ατο! 


Αοὗτο εν μ᾽ Αέτς αν ἕν, μαγικόν Ἑξέρτς πὼς ἕναν Καιρόν μη 
μαγικόν ζωμίν; Οβελίκο μ, τιδέν κι ζωμίν ἕν: σε μεν απᾶν το ξάι κι ἄλλοθα  χἄνομε: πρέπ᾽ νὸ 
θα εὐτάξι ἁαπάν τότ μαγικόν ζωμίν τιδέν ἐποίν'νεν με νὰ προφτάνομε σὸ 
μη πιστεύω χωρίον πριν πάγν 

οἱ Ρωμαίοι, 


Η ΛΕΓΕΩ͂ΝΑ, ΑΛΗΘΙΝΑ, ὉΡ κιαμ κι λέτεν. οἱ: ἋἜ "ἃ Ἔν Ἡ μοιρασία εγέντον 
ΣΚΙΖ᾽ Τ ΟΡΜΑΝ ΚΑΙ ΠΑΕΙ Υ συντρόφ'ν εμουν θέλνε ἘΣ ἜΝΙ Μούνταν; Ντό σωστά... Τερέστεν, γιὰ 


ΣΟ ΧΏΡΙΟΝ ΜΕΡΕΑΝ να εξέρνε πώς θα μοιρά- 
ΞΕ - πστ οὐνταν τὰ λάφυρα αδά 
; σην οδήν: σὴν 
Μούνταν... 


ἐγέντον σὴν τα δώδεκα ἀκριβά 
Μούνταν; βάζα... 


Β,,ν: 
ον 3 ἐὺ κ᾿ 


ει εν Ὑπὸ: ΟἿΣ ΜΕ 
Κι λές με, ἃς τερούμε πρῶτα 


προτοῦ σκοτώ- να μη δειξίζουμ᾽ ατς 
νετεν τὸν μουχτε- πόσοι νομάτ' εἶμες! 


ρόν που -- μον 
τὸ πόστ μαγικόν ζωμίν 
ἡ χῶρ 


Ἐς Αχάτεχάδες! ἘΡ Πρέπ' νὰ -Ξ 
ἜΝ προφτάνουμε σὸ χωρίον κι ς 


᾿ παττς Ὑ ἀλλ᾽ ἐμπρ᾽ απ ατουνούς! Πία ἕναν 
δ κούρταν μαγικόν ζωμίν, 
Αστερίκο! 


'πισολασίαν 


! 
»- 


Νέπαι Οβελῖκο, 
κι θέλω απατό! 


Κιαρ... 'πισολασίαν 
ἐμείς εἴμες""}! 


ἵ 


Πέτ᾽ ατο καὶ σ᾽ ἀλλτς: εντώκαν 
τὴν ᾽πισολαισίαν }! 


ρήγορα, εσείς οἱ δύος! 
τεν ανοίξτεν τὰ πόρτας! 


Εκλώσταν ο Αστερίκον, 
ο Οβελίκον και ο 
Πανοραμίκον!! 


Ἑκατόνταρχε Αεροβάμον, θα Ἀε Χ ΓΗ ᾽πισολασία κ' εποίκεν σωστά 
σε ντό εγέντον, κι ας χάνω τῇ ζωή μ: τὴν δουλείαν ατς καὶ σέτς πα ἢ ἐμπρο- 
ἡ 'πισολασία μουν ἐπροδόθεν καὶ λασία εγέντον ᾿πισολασία. Κλώστ' 
Ἐροττον απάν ατς, επολέμεσεν 
φοβερά καὶ επεκεί ἐφυγεν. 


ἸΑΧΟΙ, σα. ἘΥΧ ΨῬῸ ΑΛ ΦΗ “ 
δια σοὶ). οτος 


«αἰὐὖῶτ, 


ῃ--ρς Ὁ 


Ἐν πὰ Μη τόαζεις ατον.. Τὰ ΠῪ 
Κι εγροίξες, α,ίότα, Ὗ πράγματα κι γίνταν μον ΠΤ τω. ηθυΌν 
ντό εδᾳτάχτα; ἔλεγαμε... Οἱ Πχλά παλ, κι θέλω νὰ νουνίζ᾽ ατὸ 
ἀφοῦ τιδέν κ΄ εγροικὦὼ α 
σ' ατό! 


ατουν μὲ τ᾽ ἐμέτεροντο. 
μαγικόν ζωμίν... 


ἊΝ Ευγενικόν ντὸ εκλώστετε, Ναι βέβαια. 
Ἢ Πανοραμίκο, καὶ σὴν ὥραν αχά! Ἐπήγαμε νὰ ΐ 4 [4] ἔνλο ἜΛΡΥΙ καὶ 
Β] απάν π' εθέλναμε νὰ ψαλαφούμε αραξυομ' το, Σοι Ρωμαίοις; ο Αλφαβητίκον εἶπαν 


σὲ νὰ ετοιμάεις ἕναν ξάϊ , πὼς μαγικόν ζωμίν ετοντ 
μαγικόν ζωμίν και... - " εἰδῶν τοι Ρωμαίοις νὰ ἡ 
 αἶννε απ᾽ ατό. 


{Ὁ 


- ΠΑΝ 
({] 
Ἀστερίκο, γιά 4 ΕἸ ; 


δώσ᾽ ατὸν ἕναν ζεὄῥρ! 


Φ ΚΙ 5 


δ  Σ- 


»΄ “βοβί κα ἄουμαι με 


τ᾽ εσέτερα τα ἱστορίας: 
αφήστε μὲ κι ἐσείς πα 


Αχά, Πάνοραμικο, ἀπ αοὕτο 
τὸ ζωμίν χράσκουμες! 


Τεμέκ εἐγροικάς πῶς 
τὸ ζωμίν τοι Ῥωμαίωνων 
κ᾽ ἐν τὸ ίδιον μὲ τ' ἐμόν, 


Κι πρέπ' να χάνουμε ξάι 
7 καιράν! Οἱ Παλάτες εξέρνε πως 


τ΄ ἐμέτερον τὸ ζωμΐν ψέμαν εν! Ὁ 
Δρουίδης ατοῦυν ετοιμάζ᾽ ατςε αληθινόν 
τὶ μαγικόν ζωμίν! Πρέπ' νὰ κρούομ᾽ ατς 
᾿ για τ᾽ ἐμάς ατώρα εν 
ο καιρός! 


“Ἐμπρός, επίθεσ...!; 
σε 


ΜΙ  -νΞὮΨ ΜΝ, 


αι: 


Κιαμ π' ἐπηγαν ἽἈῚ Η εμπρολασία επήγεν να βοηθά τοι 
εχάθαν ὅλ' ᾳτουν; Ν ἘΠ | υστερνοφύλακες εἐμουν. Ἐγώ επέμνα 
. ὶ αδά ἐμπροστά, ἀπ᾽ οπίσ’ ατουν, γιατί 
ὁπῶς ομάζ, ο ψυχολογικόν 


΄ Δλέβα αράεψον καὶ 
τα μῦιι 


-----τ μουσκάρ!!! 
ἘΠ τον .-ς - 
ζ (ΠΣ 


πόλεμον... 


4. - ᾿Σ 


Αέτς εν, κ' εφέρθαμε σωστά. Κιάλλο χειρ! Όπως σὴην 


Επίστεψαμε τὰ δαβολσύνας 


ατουνοῦ τὴ Ρωμαίου, καὶ Γεργοβίαν! Ανάγκην 
εκομπώθαμε... Ἀμα πώς ῷ χ᾽ έχουμε ασο ζω- 


θα εφήν᾽νες μας κι 
μαι ὑδὸ μῖν ατὶ Εδέβαμε 


Αρ ἔαν ευρίκω σας! Κιὰρ ατό θα 
Θεοπάλαλοι, ἅμα ξαν αργίζ᾽ κάμπο- ΑΡ εσῦ καὶ 
ενωμέν. Ἐγώ θα ετοιμά- σον, καὶ οἱ ο Ὀβελίκον κρα- 
ζω σὰς μαγικόν ζωμῖν! Ρωμαίοι... 
Αληθινόν! 


Ξγροῖξες, Οβελίκο; 
τρέπ᾽ νὰ κρατούμ αἷς 
σκουτα ὁ Δρουίδης 
ΞΠΟῸΝν ετοιμᾶζ τὸ 
Ξαγικόν ζωμῖν. 


Ι Αστερίκο! Πέ ατς νὰ μέν'νε! 
Αν φεύνε, ἀλλο κ΄ επορούμε 


να κρατούμ᾽ ατς! ς δ, 


Τ᾽ ἐμόν ἢ 
ΝΥ καρδία πὰ ταίζ'ατς 
να ελέπ'ατς αὖτε 
διπλωμέντς! 


“ Τιδέν κι θα λές ατον: στρα- 
τηγίαν εποίκα! Θα ΨψΨαλαφώ 


ππ ομάτ βάρβαροι, 
, ' α σ' ἄλλα κάστρα μουν νὰ ἐρ- 


ἐποίκων ατόσον 
πειτόν νὰ σύρκε- 


Γ Βέβαια, ατοίν κ' Ἑπάρτεν φέρτεν αοὗτα Ω ΧΡΌΝΟΝ ΑΛΗΘΙΝᾺ 
εἶν δύ νομάτ', ενώ τὰ μενέματα σὸ Λάβδανον, ΕΓΈΝΤΟΝ ΓΙΑ ΤΟΙ ΡΩ- 
ἐμείς ἕναν φρουράν σοὸ Μπομπάορον καὶ σὸ ΜΑΙΟΙ͂Σ ΠΌΛΛΑ ΜΙΚΡΌΝ... 


[τ τίσ! Ὁ Κυίσα- ΐ Ππετίμπονον Ο ᾿ - 
χουνταν για ενίσχυσην καὶ να ᾿ μπονὸν ογρήγορα! ᾿ς 
Ξ Ἴων κροῦν και χἀδεύν' ατς' Θα γλύ- εἰμες. ἐν ᾿ ᾿ Τὸ νερόν βράζ' καὶ 
“τ φ 


) 
5Ξ: 1 .Ξ στεκ᾽, ατώρα ετοιμά- 
᾿ Εται! ἄν 
τ ς ᾿ ᾿ 
ἱοπφ Ν Ι 
χν ΒΕ τι υ Π- 


᾿ νυῦμ' ατς, ατόσ᾽ νομάτ' θα 
ατὸ κεῖ, 
αοιῦτο 


Ἔναν κλαδόπον Ἂν, Κιαρ σὸ γωρίον 
Ὑκὶ κι ἄλλο χρά- χ' ἐκεῖ ἂν ἀἴλο γκι}., 
Πρέπ᾽ να πάμε ἀαρα- 
εὐουμε σ' ορμάν! 


Ἐμέν εἰπανε με νὰ πάω 
κρατώ τοι Ρωμαίοις κι ατώρα 
ατός στεῖλ᾽ με να ἀαραεύῳ 
λάχανα... 


Ἐσείν, οἱ Ρωμαίοι, τόϊιπκ 
παλαλοί εἱστουν! Ὀνταν 
εν να πολεμάτεν... 


Οβελίκο, ρίζα μι, ἐπαρ τα 


7 καγανόπο μ' και δέβα ἀράεψον 


ἐναν ξάι γκι ακεισφκακές 


᾿ σὰ δεντρά απάν! 


ΡΒ 
-᾿ 


᾿ΨΨ κἈστερίκο! Ἀστερίχο! Ὁ 
Από παντού ἔρχουνταν ἕναν ἢ, ΔΑ ἣ 
; σωρόν ῬΡωμαίοι! ,ν δ (αξαν απάν ἐμουν...Ενε- 
ΞῸ: -- Γ ἱ 1 μείναν καὶ ἃ σ' ἀλλα 
τὶ ὅσ ΝῚ ' τα κάστρα βοή- 


φρουράς ἔρχουνταν εν ἕτοιμον καὶ θα επο- 


| Ὅλα τα Ρωμαῖκά Πολλά κι πάει θα 
απάν εμουν! : ρὦῶ καὶ ποτίζ' ατς, 


λοιπὸν... 


Π ΜΆΧΗ ΣῸ ΓΑΛΑΤΚΟΝ ΧΩΡΊΟΝ : 


φρουροῦν 
καὶ σὺ Πετίμπονην. 


ἰ1} Μικρᾶν πυυχόταγον [ἕλίετι κόν χίάριον 
2) Ῥαπαίοι φιλικότορες α σὺν κάστρον 
Ἀκουάρστην 

(8) ιμμιπίοι φιιμσκάτορες α σὸν κασηρον 
Μπαμκάύρον, 

(4) Ριομαίοι φιλακ ἀτηρες ἃ σον κάστρον 
ΓῺ] υ 

τὺ Ῥωμαϊσι φυλπκάτορες α σὸν κάστρον 
Πετίμπηνην 

ἐδ, 7. 3. 9) "ππλότες πον γξινμνῶῦν πα Ὁ 
χιυρῖον αἴοῦν, ἀπτῦς ὅπως, χωρίς να ἔχνε 
ἀκέδιον 


τ) Ὁ Πανηραμίτον Λρουΐϊζεης, πατμς 
αὐ καζῶν αἴ γυκαιρον ἃ σο μαγικὸν 
ξαμ[νἹ, ἀναμέν" πρας ϑα. πόστ τῇ μιὲγ ἡ. 
{11| Ὁ ᾿΄σγκύφοι ᾿κὸν Ὁ τρεητηδνον 
πιερκαλεῖ τον ἀρουΐίδην νὰ λέγει στον 
ντή εγέντον καὶ ντὸ δα εἰν ἄνε. 
ι12) Πειρατικάν καρὰβ π' εβούλαξιεν 
ατὰ τα ἤχλατες π᾿ εκόρμεσειν (8), σά 
θαλασάκγα, κ΄ εὐραν Ῥοιμαίπιν, κιχὶ 

᾿ εἰκαν νὰ μὴ γάν'νε τὸν καιρόν 'χτοὺν. 
16} υ βρλκον κόιως κΟΌΒΕΓΛΣΙ τραι 
νΌΛΕ θξλ' νὰ πρήσαί τὸς Πέλι τες 
ππὶσ' ἔρντιτς τχας ἀστὸς ἐρθὲν 
ππταυκῷ Ἀρματίξ, ποις κανᾶν χ' ἐχοιπξεν 
ται παῖς θὲ γϑέλιυην νὰ αὐτήν νξετον 
Ἄσυχον μΡ τιν Ραηείτη ς τ κῶν πὶ θέλυς 
νὰ πααταλὰ αν ἐστ 
135 Αὐτορείχον ἡ σιδορές τῇ χύμὶ 
καλοδέχκεται ἔνε. φίλην ατ 
ι15] α αὐ βπείκον ὦ ματρός τῇ χαρί. 

᾿ ΠΕΣ λυτοματίκονας 

18) Ε' τῶσυτο τὸ μόρος αντουσισυνταν 
συ ὅνιῃ οἷλ. 
117) Ὁ Δυκοχάκπον ὁ μυιζήπτερην τῇ χιαρὶ 
κιδε μα ὧν τῶν άμαμν ἀζγευνάτιον 
Τοιγτονυμστρειν 
(51 Ὁ Αςριτόνιχον ὕ προγστόν τῇ νωρί. 
Ὧκ καύβαλοι γλεσγκέντιν τῇ φραυττν 
» χττὶ ἐτπέκ ον στὸν "ὦ γραῦς ἃ (τὴν ὑστπίδον 

ἀντ, Ετότες ἕναν δ᾽ πσυγχπληιένης, 
ερίνϑεν καὶ μα τὸ δκιατον ἐστὶ 


βια,ρ5ς - (Ὁ Ὄα ἀ-. τπρΦρΦᾳΦρορο|]ΔΕᾳΕεοΙῃΥ. “σ΄ 
- 


ὈΒΕΛΙΚΟΝ ΛΔΕΡΌΏΠΑΜΟΝ ΔΑΒΟΛΊΙΓΖΗΣ 


Ὶ ποὺ κιυβαλεί Ῥωμιος Εκατόντ ο Ρωμαίος ποτὶ βαλλ᾽ τ' λΕγει Ξ 
Ω τρανολίθο β τοὶ το ἐλ υξ νὸς ἂν ρας ἕναν τ ἀλλο ὑππριος 


Αούτο π μάχη τον 
τρανόν επιτυχία: ὁλ' οἱ 
{ αδά ἐσανε! (δ 


"-- 7, Δέτς εν, ἅμαν ἔχομε 
{ ακομάν κατκὶ ἄλλ 

νὰ εὐτάμε. Κουίξτε 

κα τ᾽ πλλτοὶ 


Η μάχη ἐτὸν ἀγρεν, ἅμα πολλὰ 
κ΄ εκράτεσεν. Οἱ νικητές ἐπέμναν 
μοναχοί σον τόπον με τὰ ζερὰ 

τοὺν γομάτα λάφυρα. 


Αχὰ κι ἐσύ πα, που σπέρτς 
ζιζάνα! ἀφερούμ! Ἔμορφον 
δουλείαν! Είχαμε τὴν ἡσυχίαν 
ἐμουν, αουτοίν οἱ Παλάτες εποίν'ναν 
τὰ δουλείας ατοῦυν καὶ γιὰ τ᾽ εσέν 
ἐπαθαμε αοίκον κακόν! 


Ἐγώ εποίκα ντὸ εἶχα νὰ εὐτάγω... 
Ἐσείν οἱ ἀλλ᾽ εἰστοῦν 


᾿ Ἔμορφα... Εγώ 

εδέβα πλάν ἀλλο  ΛΕΒγεωνάριοι! 

σας ξεν. 2. Πιάστεν αούτον 
τον δάβολον! 


μ» ἐβ καριγρδι δουλείαν 
Υ ἐεποίκες, εὐχαριστη- 
μέν με τ' ἐσέν, Ἐχράι 


τεσ τ τῶν - 

δ εὐχ μουν 

, ἣν νν σε, τ η! 
“" τεσες 

λόγο σ' 


-.--.ὄ. “.»..-.. 


».. Δαβολίτζη, σὺ χωρίον εὐ Και, ἐξ α σὴν πλερω- Τὰ Ἶ 
τ ᾧςἐμουν θα εἰσαι πάντα μον 7 Ἶ μήν ντὸ εσυμφώνεσαμε, Ἂ Να ζεί ο Δαβολίτζης! 
τὸ εἶσαι σὸ σπίτι σ! .1.-----ΟὉ΄Ἢ αχά κι ἕναν μικρόν ; 
ς ἐνθύμιον... , 


ρον: ΕΖ 
λα τ ’- 


Δεσήτ᾽ ατον! Θὰ στείλ᾽ 
ατον σὸν Καίσαραν, σὴν 
ἐρώμην με τῆν κα 
ρίαν γιὰ ἐσχάτην προ 
σίαν 


Ἀόκεμα εφέρθαμε σε, Αστερίκο! 
Η φιλία μουν ἐπρεπεν νὰ διώζ᾽ ὅλα τα 
μονίας. Με τον ΠΠανοραμίκον καὶ 
Ὁ τον Οβελέκον, εδέκες μας ἕναν ἐμορφον 
Ὦ μάθεμαν, καὶ εγλύτωσες το χωρίον κ᾿ 


ἐμοῦν α στ διχόνοιαν... 


κάποτε ἅμον 
λαϊγμένος εν! θ᾽ αφήνομ' ατον 
καὶ ροῦζ᾽! 


ἃς ανασπάλουμε ὅλᾳ 
ατα! Κι ας εὐτάμε ἕναν 
τόυμπούδ για τα γενέθ- 
λια τῇ προεστοῦ εμουν’ 
Ἔναν σωστόν καὶ ὄχι 
αστόχαστον μον τὴν 
τελευταίαν φοράν! 


τὴν εβδομάδαν εψάρε-} ἐμορφον ἀχπάραγ- 
ψα ἕναν οψάρ που θα μᾶν γιὰ τὸν προ- 
σαρεύ᾽ τον πολλά! , εστόν ἐμουν! 


με... 
καὶ χρωστούνξ σε ἕναν 
μικρόν αντίκαλον. 


ΣΝ Ἰπνι, 


Ὑ. ὑρ ᾿ ΠΣ 
ξ  -- 


Ἐπ! Τερέστεν! 


Τεμέκ ἔχ᾽ σὸν  ἈΑκριτόνικον ἂν χράσκουμες διάδοχον, 
εὐτανε; Γ Αέτς νουνατνα ἢ θα ὄρτσεν αἀτον ἢ ατός πρέπ' νὰ εν ο Λυκοπάπ- 


“μόνον τον γίνεται ατός διάδοχον ατ πον ὁ ἄντρας τμ: ατύς εν κι 


,» 
ἥ (τ Π προεστόν 
ἢ κουβαλούν. 


Ἂ προεστός; ὕστερα ἃ σὴν ἄλλο ἐμπειρος α σ' ὄλτς! 


ΓΝ 
ΦΈΡΩ, 
ΠΙΣΤΉΞΕΗΝΝΝ. νει 
᾿ τοι, Θαλασσόγιαλη! “ν" Πν οαὐυτοματίκον; 

λένε. ἀθησῷ Συγύρτσον τ᾽ οψά- δ τὰν Αἰ 7 ἕνας βάρβαρος, ναι! 
ρὺς, ατός τόϊπ Ο ἀντρας τμ ἔχ᾽ τὴ μυ- 
εμώρεψεν! ρωδίαν τη δουλείας, 
Ὁ Αὐτοματίκον ν : ατός... ᾿ 
εν νέος, εν 


Νέπ'σα, 
γιά ησυχᾶστεν! 
Ντό γίνεται 
αδακές; 


Εξέρ᾽ τὸ καλά, 
ἅμα κ' επορώ να κρούω 
αοῦτο τὸ ἐρείπιον! 


Ὅλαν καμίαν 


7 κι θα ησυχάζομε; 


Σταθέστεν! 


τι Ὁ προεστόν εἐσοὺν 


7 γιὰ τ' ατό ἐχρειάστεν 

να εβγαίνω ἐξ νὰ δοκι- 
μάζῳ αούτο τὴν αὐσπί- 
ὅαν που θέλω νὰ χαρί- 
ζω σε. Ἐθέλνα νὰ εξέρῳ 
καλά, ντὸ τον βολε- 
τινόν καὶ ἰευεν σὸν 
προεστόν ἐμουν! 


-- 


Τὸ σπίτ'᾽ ῖ'μ 
εν έναν ξάι χαμε- 


πὰς 


Ξ 
7 


πτβδεὶ θα ῖῳ ΕΝ ΤῊΝ Εἶναι 

κ᾽ εφτάν εἴς κανείς, τ᾽ αχοῦ 

α σο κιφάλ απάν, γιαβανωτοί, παλολοί ατοίν 
μα πρέπ᾽να ἀγαπούμ᾽ ατς... οἱ ανθρώπ'! 


Σὴν βραδήν απάν ατοίν οἱ ἀανθρώπ᾽ ὅλα 
εγέσπαλαν. Καὶ σὸν οὐρανόν με τ' ἄστρᾳ 
ποῦ ἀκεπάζ' ατὸ (χωρίς να θέλ᾽ να ρούζ' σὰ 
κιφάλᾳ τουν), οἱ Γαλάτες ἐμοῦν ενώθοαν 
γιὰ ἕναν τόυμποὐύδ ἅμον τὰ παλαιά ὅπου 
πανηγυρίζνε καὶ τὸ τέλος τῇ δαβονσύνες. 


Η Ποντιακή γλώσσα 


Η Ποντιακή εἶναι μιὰ διάλεκτος της Ελληνικής γλώσσας ποῦ ξεκινόει από το χρόνια 
τοῦ ἀποικισμοῦ τῶν Ελλήνων τῆς Ιωνίας καὶ τὴν εγκατάστασή τους στὸν Πόντο (δος αἱ. 
π.Χ.), ὁποὺ οργανώθηκαν σε πόλεις οχυρωμένες, όπως οἱ γνωστές από τὸν 60 καὶ 50 Οἱ. 
π.Χ. παραλιακές πόλεις Τραπεζούντα, Κερασούντα. ἡ Σινώπη, ἡ πατρίδα του κυνικού 
φιλοσόφου Διογένη, του κωμικού ποιητή Δίφιλου καὶ του Ἰστορικού Βάτωνα, τὰ 
Κοτύωρα, ἢ Δμισός (Σαμψούντοα) ἡ πατρίδα τῶν μαθηματικών Δημητρίου Ραθηνού καὶ 
Διονυσόδωρου καὶ του γραμματικοῦ Τυραννίωνα, καὶ λίγο ἀργότερα στὴν ενδοχώρα ἢ 
Αμάσεια, ἡ πατρίδα τοῦ γεωγράφου Στράβωνος. ἀπό τὸ 30] π.Χ. ο Πόντος είναι 
οργανωμένος σε ἀνεξάρτητο κράτος μέχρι τή Ρωμοαιοκρατία (63 π.Χ. ἕως 335 μ.Χ.), κατά 
τὴν οποία οἱ βασιλείς του Πόντου βρίσκονται στὴν κηδεμονία τῶν Ρωμαίων. Στα 
Βυζαντινά χρόνια ἀποτελεῖ τὸ αἀκριτικό προπύργιο κατά τῶν επιδρομών τῆς ανατολής, 
Η αὐτοκρατορία τῆς Τραπεζούντας (1204 -1461) αντιστάθηκε στὴν τουρκική προέλασῃη 
περισσότερο από τὴν Κωστοαντινούπολη. 
Αρκετά σπομονωμένος γλωσσικά ο Πόντος διατήρησε πολλά ἀαρχαϊκά στοιχεία, από τὰ 
οποία μερικά δείχνουν τὴν Ιωνική τους προέλευσῃ, όπῶς ἢ προφορά τοῦ ἡ ὡς ε (τὸ 
πεγάδιν - πηγάδι, τὰ κεπία « κηπία, κῆπος, ἡ νύφε - νύφη, ζελεύω, ἐμέτερον - ἡμέτερον, 
ἐγκα «τῶν, ἥνεικα - ἔφερα κ-λ.π), ἡ χρήσῃ τῶν ψιλών συμφώνων αντί δασέων, όπως 
αἀσπαλίζωῳ « ἀσφαλίζω, σπίγγω « σφίγγω, σπόγγος « σφόγγος, ἢ χρήση τοῦ 'κι « οὐκί - 
οὐχί αντί του δεν (ουδέν). Πολλά ἀρχαϊκά στοιχεία διατηρήθηκαν στὸ λεξιλόγιο καὶ στὸ 
τυπικό της ποντιακής διαλέκτου, όπως ἡ προστακτική τῶν ρημάτων, πιχ γράψον. ἅνψον 
(του ἄφτω, ανάπτω), ποΐσον (ποίησον) κιτιλ., (οὐξύγαλαν - γιαούρτι. στουρώκιν « 
στυράκιον (Θουκυδίδης), σεύτελον «᾿τ΄ωῶν. σεῦτλον - τεῦτλον, κιτιλ. 
Ὅπως ἦταν φυσικό, στὴν ποντιακή διάλεκτο παγιοποιήθηκαν παλαιοί τρόποι ἔκφραστῃς 
οἱ ὁποίοι στή νεοελληνική εξελίχθηκαν παραπέρα, όπως οἱ ἀασυνίζητοι τύποι ἢ καρδία. 
ῃ λαλῖα. τὰ παιδία. τὰ ψωμία κιτιλ. Φυσικό ἦταν ἐπίσης να εξελιχθούν φθόγγοι 
διαφορετικοί από τους κοινούς, Στὰ φωνήεντα ἡ συνίζησῃη τῶν τα. εα καὶ τὸ ἔδωσε τους 
φθόγγους αἱ, ῃ (ᾳ μὲ προφορά μεταξύ ε-α, καὶ ἢ μὲ προφορά όπως στὰ γαλλικά τὸ εἰ), πιχ. 
οσπίτα - σπίτια, χώνιν - χιόνι). Στὰ σύμφωνα χ καὶ σ παρατηρείται εξέλιξη πρὸς τον δασὺ 
φθόγγο [{(, δ) [γαλλικό σῇ, γερμανικό Ξ0ῃ. αγγλικό 58} - αὐτό παρατηρείται στὴν 
περίπτωση ποῦ τὸ χ ἀκολουθείται από τους φθόγγους εξ καὶ τ [το χέρι. χαιρετώ. χίλα - 
χιλια, χείρ᾽ « χεῖρον - χειρότερα! - τὸ ὅ παρατηρείται στὸν συνδυασμό σκὲ ἡ σκι: 
δκεπάζω. ὄκύλλος. 

Διαφορετική προφορά παρατηρείται καὶ στὰ σύμφωνα ζ ξ Ψ (πάντα μπροστά 
στους φθόγγους ιτι.5}: χαλάζα (χαλάζια), ξῦνοωί - χύνω), χαιρετώ. {π΄ (- ψυχή). Τέλος ἡ 
ποντιακή διάλεκτος δέχθηκε όπῶς καὶ ἡ κοινὴ νεοελληνική γλώσσα, πολλές λέξεις απὸ τῇ 
λατινική, τὴν Τουρκικὴ κιά. γλώσσες. 


ΠΟΝΤΊΑΚΟ ΓΛΩΣΣΑΡΙ 


Α . αγρομελέσσιδα - ἄγριες μέλισσες 
χα σὴν Ξτ πὸ τὴν γρα Ξ ἄγρια 

α σοὺ να... - από τὸ να... οαδά τ εδῷ 

α σ᾽ όλτς απάν - πάνω από ὅλους αδϑακά, αδακές - εδιῷ πέρα 

άβε (λατιν. ανο) - χαίρε! αδτς - ἔτσι 

αγλάγανος - ανόητος, αφελής αθες - τοῦ (ουδ., εγκλιτι) 

αγνός - περίεργος, σπουδαίος αιγίδ γεν. αἰγιδί - γίδα, γίδας 

αγροίκιστος - αγροίκος, περίεργος, αἴκος - τέτοιος, οἴκον - τέτοιο 
που ὅεν καταλαβαίνει ακειαπές τ εκειὶ μέσα 


αγροικῷ καὶ εγροικιῷ - καταλαβαΐνωῳ αἀκεκά -εκει πέρα 


ακουσκάται - ἀκούγεται 

ἄκσον τ ἄκουσε (ἀκουσον) 

ἅλικος - αλοκόκκινος 

ἄλλτς - ἄλλους 

ἅμα - αλλά, ὁμῶς 

αμάν - αμέσως 

αμέννυγος - χωρὶς καταγγελία 
(ρ. μενύω - μηνύω) 

μον ὀπως, σὰν 

ἄἀνανα - χωρίς (ἀνε) 

αναχάπαρον - απροειδοποίητο 

αντίκαλον - ανταπόδοσπ καλού 

αντιφέρκουμαι - εναντιώνομαι 

ααὗτο - αὐτό 

απαδακές - από ἐδὼ 

ἀπάν - ἐπάνω, απάν αὶ σ' ανθρώπς 
υπεράνθρωπος 

απέσ τ μέσα 

απιδέβα ; προστ. του ἀπιδαβαίνω 
πρυσπερνώ, ἀφήνω 

αποδελάζω - ξεμπερδεύω 

αποτενύ - στὸ εξής (ἀπὸ τοῦ νῦν) 

απράναν «- πρὸ λίγου 

ἀαραεύω - ψάχνω - ἀράεψον προστ. 

ατ' (ατοῦ) - αὐτοῦ 

ατά - αὐτά - ατός, ατοίν - αὐτός, αὐτοί, 
(φέρτ᾽ «τον - φέρτε ατον}, ατοῦυν - 
αὐτῶν, ατουνούς - αὐτούς, 
ατε τ αυτούς, αὐτής 

ατοσίκος - τοσοσδά 

ατουκά - αὐτουπέρα 

ἀφερούμ - μπράβο! 

αφκά τ κάτῳ 

αχά! - νά! 

αἀχατυχάς, αχατεχάδες - νάτος, νάτοι 

αχούλ τ-μνυαλό 

αἀχπάνω: βγάζω, ξεριζώνω 

αἀχπαράζῳω - ξαφνιάζω, 
αἀχπάραγμαν - ξάφνιασμα, ἐκπληξη 


Β βολετινόν - βολικό 
βολίζω, βουλίξω - βουλιάζω 


Γ᾽ γαρή γυναίκα, σύζυγος, γαρήδες - 
γυναίκες 

γάρναν! - σκασμύς! 

γέλος - γέλιο, γελοίος 

γεννηπλασέα - γενέθλια 

για τὸ ἔρθεν - γιὰ τὸ ότι ἦρθε 

γιαβανωτός - επιπόλαιος 

γιάμ - μήπως 

γιόκ - όχι 

γιόξαμ - ἡ (διαζευκτικό), μήπως 

γλύνω - λειώνω, συντρίβω 

γομώνω - γεμίζω, γομοῦνταν - 
γεμίζουν 

γούλα - λαιμός 

γουρζουλάς - πανούκλα 

γυναικίζω - παντρεύομαι (παίρνω 
γυναίκα - αντρίξω - παίρνω ἀντρα) 


Δ ἀξ ει δι περνῶ 


δαβαίνω - διαβαίνω, εδέβα - διάβηκα, 
πέρασα - βλ. δέβα. 

δαβολσύναᾳ - διαβολή 

δαᾳσυρμονή - διασυρμός, συκοφαντία 

δαταγή - διαταγή 

δατάχκουμαι - πρυστάζω, 
εδατάχτα - διέταξα, εδατάχτες μας Ξ 
μας διέταξες 

δέβα - πήγαινε, δεβάτεν - πηγαίνετε! 

δειξίζω - δείχνω 

δεσήτε ἱπροστ. τοῦ δένω) - δέστε (τον) 

δίγῳ δίνω, δίγνε - δίνουν 

δικλυπία - ἀνειλικρίνεια, δόλος 

δουλόπον - μικροδουλειά 

δώρημαν - δῶρο 

δωρόπον - δωράκι 


Ε ἐγένουμνε, ἐγένουσ'νε - ἐγινα, “ες 
ἔγκα -Ξ ἔφερα 
εγὼ ἐμέν - τὸν εαὐτό μου, εσύ 
εσέν - τὸν εαὐτό σου κτλ. 
ἕξεις - ἔχεις 
εθαρρώ, θαρρώ - νομίζω 
εθέλνα : ἤθελα 
ἐι κιτι - πὦῷ πώ... (για περασμένα) 
εκανέθεν αὐρ. τον ρ. κανείται - 
φτάνει 
ἐκσα, ἔκσες (ἔξα -ες) - ἄκουσα -σες 
ελέπω - βλέπω, ἔλεπον - δές, κοίτα 
ἐμέτερον (τ᾽), τ᾽ ἐσέτερον, τ᾿ Εκεινέτερον τ 
δικό μας, δικό σας, δικό τους 
ἐμέτσα - μέθυσα 
ἕμνοστος - νόστιμος 
ἐμοῦν (εγκλ.)- πμῶν, μας 
ἐμπρολασία - εβμπροσθοφνυλακὴ 
εν - εἶναι 
ἐνεμείνα (παρατ, του ἀναμένω - περιμέντ) 
εἐνέσπαλα αόρ. τοῦ ανασπάλλῳ -: ξεχνώ 
ἐντώκα - χτύπησα, φρ. απάν κ᾽ 
ἐντῶώκεν - δεν ἄγγισε... 
εξαπέσα - ἀαλλοπρόσαλλα (ἐξω-μέσα) 
εξέβες - βγήκες (εξέβης) 
ἐπα - ἡπια 
ἐπέμνα αόρ. τοῦ ἁἀπομένω - παραμένω 
ἐπορώ - μπορώ, επόρνα - μπορυύσα 
ἐρετίν - ασταθές, ετοιμόρροπο 
εριστέας - εριστικός 
ἔρται - ἔρχετσι. ἔρταιατον - του ἔρχεται. 
του φαίνεται 
ἔσαν - ἥτανε, ἐσ'νε (ἐσουνε) - ἥσουν, 
ἔσνετεν - ἡσασταν 
ἐσέβεν - μκήκε 
εἐσέγκα (αὐρ.} - ἔφερα μέσα 
εσουν (εγκλ.)- ὑμῶν, σας 
εσχωρώ - σχωρώ, συγχωρώ 
εὔκαιρος - ἀαπρύσεχτος, επιπόλαιος, ἄδειος 
εὕρικον τ βρές, ευρίουμαι - βρίσκομαι 
εὐτάω, εὐτάγω -ῳτιάχνω 
εφάνθα -ες -ν - φάνηκα. -ες -Ἐ 
ἐφέκα (αόρ. του αφήνω) - ἄφησα 
ἐχνε - ἐχουν. ἐχ' απέσ - (έχει μέσα) 
ἔχει νόημα, εἰναι ἀλήθεια 


εχὦρτσα « εχώρισα 


Ζ ξαγκώνω - σκουριάζω, ζαγκωμένος - 


σκουριασμένος 
ζελεύω - ζηλεύω, ζελεύ᾽ - ζηλεύει 
Η ἦμπαν - που 


ἡνταν - (ἥντινα) οτιδήποτε, ό,τι 
ἦντσαν -: ὁποῖος 


Θ θαμαστός - αξιοθαύμαστος, σπουδαίΐος 


θεκάρ - θηκάρι. θήκη 


ΙΪ ιεύω - ταιριάζω 

ίλα - ιδίως 

'μ (εγκλιτ. τ-μοῦυ) - μου 

τσ (εγκλιτ. τ--σου)- σου 

ίστα - (παρενθ.) “ξέρεις, εδὠ που τα λέμε..." 


Κ καγανόπον - μικρόν δρεπάνι (καγάν) 


κάθκα - κάτσε 

καλατδεύω - μιλώ, καλατὄέψτεν - 
μιλήστε! 

καλή σ'ημέρα Ξ- καλή σου μέρα 

καλλίον « προτιμότερο. καλύτερυ 

κανείται : φτάνει 

κατακέφαλος - ἀανάποδος, πονηρός 

κατικὶ - γιατί δεν: κατικι δῖτε - γιατί δεν 
δῖνετε 

κι, κ᾽ - δὲν (ουκ[) 

κι ἄλλο - ακόμη πιό... 

κιὰμ - μὰ 

κιαρ - μα, όμως. λοιπόν 

κλαδόπον - κλαδάκι 

κλώθω : γυρνώ κάτι, κλώσκουμαι - γυρνώ, 
επιστρέφω ο ἴδιος. κλώστ᾽ οπίσ - 
γῦρνα πίσω 

κομπώνω :- ξεγελῷ 

κοσσάρα - κότα 

κούβαλος - κουβαλητής 

κουίζω - καλώ, φωνάζω 

κουρτώ - καταπίνω 

κρασόπον - κρασάκι 

κρούωῳ - χτυπώ 


Λ λαγκεύω - πηδώ: λάγκεψον σκοῦυ - 
σήκω γρήγορα! 

λεδγμένος - σαλεμένος (λαΐζω - κουνώ) 

λάμνω (κουπί) -κωπηλατὼῷ 

λαταρίζω - κουνιέμαι : λατάρτσον - 
κουνήσου! 

λειφτός - λειψός 

λυκοπάππος - πρόπαππος. Λυκοπάππος 
(γερομαθουσάλας) 


Μ μαθίζω - μαθαίνω σε κάποιον. μάτσον 


ατον - μάθε του 
μειζότερος - μεγαλύτερος, πρεσβύτερος 
μένεμαν, μενέματα - μήνυμα, 
μηνύματα, εἰδήσεις. ἐεντολές 
μέρ - πού 
μερέαν -: προς τὸ μέρος (αδά μ.. δεξιά- 


ἀριστερά μερέαν) 
μιστός : μισθός 
μουσκάρ᾽- μοσχάρι 
μοῦστα - γροθιά 
μουχτερός - γουροῦνι. 
μουχτεροπούλ᾽ Ξ- γουρουνάκι 
μνοτήριυν. τὸν - τὸν μυστηριώδη 


Ν ναϊλί ἐμέν - αλί μου, κρίμα 
νέ.., νέ.... « οὔτε... οὔτε... 

νέπαι (θηλ. νέπ' σα) - βρε (παιδί μου). 
νερασία, νερᾳξία - σίχαμα. αηδία 
νεσβήνω - σβήνω 

νοΐζω - αντιλαμβάνομαι 

νουνίζω - σκέφτομαι 

ντο : αντων. ἀαναφορική - που 

ντό : αντων. ερωτηματική : πού: 
ντόσιμον - χτύπημα 

“- ξάι- καθόλου. ἕναν ξάι - λιγάκι 
ἔαν - ξανά 

ἔύνω - χύνω 


Ο οδήν φρ. αδά σὴν οδήν - σ'αυτή 
τῇ φορά 

όλαν - βρε 

ὁλτς - όλους 

ομμάτ' - μάτι 

ομάζω - μοιάζω 

ορθώνω - διορθώνω. τακτοποιὼ 

ορμᾶν - δάσος 

όρτσεν - όρισε 

όσον τὸ πάει - όσο περνά ὁ καιρός 

οψάρ - ψάρι. οψαρέα - μυρωδιά ψαριὼών 

οψέ - χθες 


Π πα, παλ - επίσῃς 

παλαλίτσας - πράγματα ασήμαντης αξίας 

παλαλός - τρελλός. ανόητος 

παλαλοσύνε - τρέλλα. ἀανοησία 

παλαλώνω - τρελαίνω, επαλαλώθα - 
τρελλάθηκα 

παταλεύω - απασχολώ, μπερδεύω 

πέ (προστ. του λέγω) - πές, πέτεν - πείτε. 
πέτ᾽ ατὸ - πεῖτε αὐτὸ 

πία - πιές (πίνω). πιάτεν - πιέστε 

πινέσ (πονέδ) - ορνιθώνας 

πισολασία - οπισθοψυλακὴ 


πλάν - πέρα, εδέβα πλάν - ἔφυγα. αναχώρησα 


ποι τὸ ὑποίος, που, ποῖος - ο οποίος 
πόι(ν) - ανάστημα, μπόι 


ποιώ, εποίνα. εποίκα. ποίσον (κάνω, ἐκανα, κἀνεὶ) 


πολιτανός - πολίτης 

πολλά κι πάει - σύντομα, ὅπου νάναι 
ποροζάν - βούκινο, σάλπιγκα 
πορπατεσία - περπατησιά 

πύστ - δέρμα ζώου 

ποτή, ἡ - πιοτό 

ποτηρέα, ἡ - όσοὸ ἕνα ποτήρι 
πουγαλεμένος - αξιολύπητος, ταλαίπωρος 
πουλλόπον : πουλάκι 

πουλούλ - πιθάρι 


Ρ ρούζω - πέφτω, ἐερούξνετε - πέφτοατε 


ΩΣ σαρεύω - ἀαρέσῳ 

σεβάσκουμαι - σέβομαι 

στ - στοῦ. στης - βλ. σο, σοι. 

σίτα - καθώς, ενώ (χρον.1] 

σκαλώνῳ - ἀρχινώῷ 

ὄκίζω - σχίζω 

σκοτίαν εὐτόμε - κάνουμε σκοτάδι, 
ἐνοχλούμε, εἰμαστε ἀνεπιθύμητοι 

σκούμαι - σηκώνομαι. προστ. σκου! 

δκυλάξωῳ - μυρίζῳ ἄσχημα, βρωμιῦ 

στ στο 

σοι - στοὺς 

σουμά - σιμά, κοντά 

σπάξω - σφάζω, σπάζνε - σφάζουν 

σπάσον - σκάσε 

στεκ᾽ - στέκει. φρ. βράζ' καὶ στέκ'- 
κοντεύει νὰ βράσει 

στούδ᾽ - κόκκαλο (ὑστοῦν) 

σύρω - τραβώ. σύρκουμαι - τραβιέμαι. 
σύρκεται ὑπίσ - οπισθοχωρεί, 
συρθέστεν Ξ- ἀποτραβηχϑθείτε 

σωρεύω - συσσωρεύω, σωρεύκουμαι 
τμαζεύομαι 


Τ ταβίζω - λυγομαχώ. συγκρούομαι 

ταράουμαι (παθ. τοῦ ταράζα} τ 
ανακατεύομαι 

τεά - τάχα 

τελῴόνω- τελειώνω 

τεμέκ - το λοιπόν, ὥστε, δηλαδή 

τερώ - παρατηρώ, βλέπω, τέρεν (προστ.) - 
κοίτα, τερέστεν - δείῖτε 

τῦιμίδ - νους, μυαλό 

τζίρτα : ἑναν τζίρταν - ἕνα τίποτε, πολύ 
λίγο, πολύ μικρό 

τιδέν - τίποτε. τιδέν κ᾽ εν - δὲν εἶναι τίποτε. 
ὅεν τρέχει τίποτε 

τίμεμαν - τιμή, εκτίμησι 

τινὰν - που (αναφορική ἃντι). 
τιναν λές - τέτοιος που λές 

τῖναν - ποιόν, ποιάν; ιερωτηματικὴ ἀντι) 

το -αὐτὸ 

τραγωδᾷνον - τραγουδιστής 


τρῶν τ' έναν τ᾽ ἄλλο - τώύγονται μεταξύ τοὺς 


Φ φίλτς τσ - φίλους σου 
φιλάσκουμαι - συμφιλιώνομαι 
φίλᾳσμαν - συμφιλίωσῃ 

φοούμαι - φοβάμαι, φοάται 
φοσισμένος - βυθισμένος 

φραχτή - φράχτης 

φρυάζξω - ορμώ, ἐπιτίθεμαι 
φτουλίζωῳ - ξεπουπουλιάζω, μαδώ 


Χ χά-μπα 


χάθ' - χάσου 
χαϊβάν - [ὧσ 
χαιρετία Ξ χαιρετισμός. 
χαλασμονή - χαμός 
χαμᾶάν χαμάν - ἀμέσως 
χαμελύνω - χαμηλώνωῳ 
χαμελοτάβανο - χαμηλοτάβανο 
χάνταν. θα Ξ- θὰ χαθούν ἰχάνω) 
χαδεύω - ζεματώ, "καίω" 
χεῖρ - χειρότερα, φρ. “κι ἀλλο ζειρ" - 
ακόμη χειρότεροι 
χράσκουμαι - χρειάζομαι 
χωρέτες - χωρικός : χωρέτίοι) - χωρικοί, 
χωρετίων γεν. πλ., τοι χωρέτς - τοὺς χ. 
χοωρίζωῳ, χωρίεις - ξεχωρίζεις : φρ. ξάιϊ κι 
χωρίζωῳ - δὲν διαφέρω καθόλου 


ψΨ ψαλαφί - ζητώ, ψάχνω 


ψη - ψυχή 
ψηφίζω - υπολογίζωῳ, Εκτιμῷ 
ψοφεμένος - ψόφιος 


Ω ὠράξωῳ - φρουρώ, προσέχω 
ὥσπουτα - ὡς ότου 
τίν τ- αφτί 


τῷε τίς, ποιός Παροράματα: 

τααντσαρεύω - αναρριχώμαι : 

τασαντσαρευτέας Ξ αριβίστας, Λάθος Σῶστό 
ἀναρριχώμενος αθέμιτα, σ. ὅκ. πινέδ πινέσ 

τσιλίδ - κάρβουνο ἀναμμένο σι ακ. γίνουμε γίνουμες 

τἀσΐζοω - φωνάξω, μαλόνω σ. 20π. Ζερκοβίᾳ Γεργοβία 

τἄιάνουμ. - καλέ μου, καλὴ μου σ. 24π. ἕ εις ἕξεις 

τἄϊζω - λυπάμαι κάποιον σ. 37π. ετοντ ξτον: 

τῦιπ - πολύ, τἄτπ ἐμορφος - πολύ ὡραΐος σ. 42(10) πῶς πῶς 

τἄυμπούδ - συμπόσιο, γλέντι σ. 42(17 λεγεωνάτιον - λεγεωνάριον 

σ. 42(18᾽) πουγαλεμένος, - πουγαλεμένος 
Υ ύιτας καὶ χαιρετίας - ᾽υγεία καὶ στη λεζάντα του Δαβολίτζη : τ' ἕναν - σ᾽ ἄλλο 


χαιρετίσματα 
υστερνοφύλακες - οπισθοφυλακή 
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